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Tájékoztatom Ont arról„ hogy a Magyar Vöröskereszt 
számftógépes hadifogoly-listáján, amely a Független Államok 
Közösségének levéltáraiból származik, BAJCSI LAJOS /0-TO RDA , 
1889./ neve a megadott adatokkal nem szerepel. A nevezett 
lista kb.55 ezer személy nevét és adatait tartalmazza, akik a 
volt Szovjetunió területén haltak meg hadifogságban, 
elhurcolás, vagy politikai indítékok miatt. Azoknak az 
adatait, akik az elfogatás után szállÍtás közben, vagy 
átmeneti táborokban illetve harci esemény~k közben vesztették 
életüket , ez a lista nem tartalmazza, csak a stabil lágerekben 
elhunyt személyek adatait , vagy akiket pontosan regisztráltak. 
Természetesen ez nem zarJ a ki azt a tényt . hogy a keresett 
személy hadifogságban, vagy harci esemény során halt meg. 

Sajnálattal közlöm, hogy BAJCSI LAJOS sorsára 
semmiféle információval /a sérelem elszenvedésér61 
idejér61/ és dokumentummal /holttányilvánitási 
hadigondozásról szóló igazolás stb./ nem rendelkezünk. 

Budapest, 1996. augusztus 22. 

vonatkozó 
és annak 

végzés, 

Tisztelettel 

illJ$ra-
. · . "· :.·Kere:s6szolgála t . . . „ 

.. 

. . 



lJaláleset esetén előfordúlt,hogy bajtársainkat nem "tudtuk ili6en 
elbúcsúztatni . Ezért kérjük Bajtársainkat, hogy személyi, születési, 
katonai ( honvéd és csendőr ) szolgálati, kitüntetések, hadifogsági 
adataikat hozzák legközelebbi hozzátartozóik tudomására, hogy azok , 
szükség esetén késedelem néJ.kűl a Szerkesztőséghez továbbíthassák az 
adatokat . 

J>. L. ;{g 53. o4. 3o. Kerestetés: XL \J 1. l\Jr. ~.s1. S-:J. t>. 

BAJCSI LAJOS csö . f6~örm . -t, aki 1889.I : 2- án született ó - Tordán, anyja: 
Feketics Juliánna , 1920-1939· között Bia- BudaörsöP. és Piliscsabán örpa­
rancsnokként szolgált és eltünt 1944 okt.6- án. Köröstarcsáról vonultat­
ták be Budapestre . Aki tud valami felvilágosítást adni, írjon : Mr . GABRIEL 
KISS 5324 Pineview Way Apopka , Fl. 32703, ·USA. , (· I<. G. ) . 
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Anyám: Bajcsi Lajosné 
szül . 1904 Budapest 

Segítségüket előre is köszönöm, és kérem az alábbi cimem­
re levelezést. 

Baj csi l<á rol y 
2142 Nagytarcsa 1 

Petőfi lt~. C.III.14. 

Nagytarcsa, 1992. novembar 10. 

T:'..sztelettel: 

( Bajcsi Károly honv.fhdgy. ) 

J 



Bajcsi Károly hv. fhdgy. 
/L: 2142. Nagytarcsa. Pet6fi ltp. C.III.14 . / 

BEVONULfiSI IGAZOLÁS 

Az alulírott hiteles tanukkal igazolom, hogy 
Bajcsi Lajos nyugalmazott csendőr f ótörzsőrmester 

1944. október 6-án behívó paranccsal bevonult Budapestre, 
a hűvösvölgyi laktanyába, KHröstarcsáról . 

Adatai: BAJCSI LAJO S ny.csendőr f6törzsórmest er 
Szül.1889. január 2-án Ú-Torda. 
An. Feketics Julianna 
La kása : /a~onnan bevonult/ 
Kóröstarcs3. /Békés m. / Zrinyi u . 11. 

felesége: Bajcsi Lajosné Sz. Vanyó Márta 
19o4. Budapest 
An. Jgnfcsek Katal in 

Gyermekei : Bajc~i Lajos /1931 . Budapest/ 
· . Baj°cs 1. Márt a / 1. 935. 8 ud:lpe st/ 

Bajcsi Károly /1942. Köröstarcsa/ 

Nevezett hallét.e felől, 1944. október 6-a óta /b2vo nu ­
lását követően/ a családnak nincs tudom~sa, semmiféle infor­
mációval nem rende lkezik. 

~ ~z/ k. ~t.~M'. ... :#~: <:~~:. . 
HajdÓ:rLászlóné Hajdú László 

1924. Szőke Margit 1923 . Tóth Mária 
Köröstarcsa . Köröstarcsa. 
L: Köröstarcsa . Béke tér 5. L: Köröstarcsa.Béke tér 5. 
Szem . sz. 2. 2405146336 Szem.sz. 1 230412091 2 

· ·· · ~~.(~ . . . „ .. 

ref .lelkész 
Köröstarcsa . 
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Házassági anyakönyvi igazolás: 

A Rákoscsabai Református Egyházközség V. Anyakönyvi Kötete Házassági Anyakönyve 

25. 1ap 9 . szám alatt szerepaő adatok a következők: 

193?.augusztus 10-én házasságot kötött Bajcsi Lajos, ref., 48 éves csendortiszt­

he1yettes ; szü1. he1ye: Torda, 1akcime: Rákoscsaba, Antal u.28. és Vanyó Mária , 

rkat., 33 éves, háztartásbeli, szül. he1ye: Budapest, lakcime: Rákoscsaba. 

Vőlegény szülei: Bajcsi József, földmüVes és Feketios Julianna; 

Menyasszony szü1ei: Vanyó Pá1, gyári m6nkás és Janicsek Katalin. 

Tanúk: Demeter István, ny. csendőrtiszth. és Kardalos Dénes , ny. csendőrtörzsőrm. 

Eskető lelkész: Dallos Béla 

Bp.-Rákososaba, 1994. febr. ~'---
/Dr .Füzesi Zoltán/ 

ref. lelkész 
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Tárgy: Keresési kérelem. 

Tisztelettel megkérem önöket, hogy édesapám megkeresé­

sében segítségemre legyenek. 

A következő néhány adatot tudom felvilágositásul adni: 

Név: Bajcsi Lajos csendőr főtörzsőrmester 

Anyja neve: Feketics ~ulianna 

Született: 1889. január 02. 

Születési h e ly: Ó-Torda 

A magyar állampolgársági bizonyítványt 1926. január 22- én kapta 

meg Ke r epesen. 

1927-1939-ig csendőr őrsparancsnok Bián-Piliscsabán-Budaörsön. 

Nyugdijbavonulása után 1939-ben Békés megyében Köröstarcsán te­

lepedett le. 

1944. október 06- án Köröstarcsáról vonult be Budapestre a HGvös­

völgyi laktanyába. 

Testvéreim: Bajcsi Lajos 

szül. 1931 Budapest 

Baj csi Márta 

szül. 1935 Budapest 

én: Bajcsi Károly 

szül. 1942 Köröstarcsa 

.. 
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p~ 1 s. 9. 2006 8:54 

Objet : Fwd: Olvassátok végig és küldjétek tovább minden ismer6sneklltn!I 
Date : úter" 12. záfií 2006 13:22 
De : Károly Bajcsy <bajcsyster@gmail.com> 
A: "Perjési György." <perjesigy@starkingnet.hu> 

---------- Forwarded message ----------DFrom: Károly Bajcsy <bajcsyster@gmail.com> 
Date: 2006.09.1 2. 13:21 DSubject: Fwd: Olvassátok végig és küldjétek tovább minden 
ismerősnek!!!!!!! DT o: "Dr. Lóránd Csaba." <lorant_O 1 @citromail.hu>DDD--------­
Forwarded message ----------DFrom: Károly Bajcsy <bajcsyster@gmail.com>DDate: 
2006.09.12. 13:18DSubject: Fwd: Olvassátok végig és küldjétek tovább minden 
ismerősnek!!!!!!! DT o: "Döme Károly." <carldoma@uno.ca m>DDD---------- Forwarded 
message ----------DFrom: . Károly Bajcsy <bajcsyster@gmail.com>DDate: 2006.09.1 2. 
13:1 ?DSubject: Fwd: Olvassátok végig és küldjétek tovább minden ismerösnekH!!H!DTo: 
"Zoltán and Katalin Korossy." <zoltan@korossy.org>DDO--------- Forwarded message -
---------DFrom: Károly Bajcsy <bajcsyster@gmail.com>DDate: 2006.09.12. 13:16 
Subject: Fwd: Olvassátok végig és küldjétek tovább minden ismerösnek!!!!!!!DTo: "v. 
Kocsis Lajos" <vitezkocsis@yahoo.com>DDD---------- Forwarded message --------­
From: Károly Bajcsy <bajcsyster@gmail.com>DDate: 2006.09.12. 13:1 SDSubject: 
Fwd: Olvassátok végig és küldjétek tovább minden ismerösnek!IH!!!DTo: "Ságvári Pál." < 
sagvari.alez@freemail.hu>DDD---------:- Forwarded message ----------DFrom: Károly 
Bajcsy <bajcsyster@gmail.com>DDate: 2006.09.12. 13:130Subject: Fwd: Olvassátok 
végig és küldjétek tovább minden ismerösnek!!!!!llOTo: "Molnár István." < 
molnar.steve@sbcglobal.net>DDD-------- Forwarded message ---------DFrom: Károly 
Bajcsy <bajcsyster@gmail.com>DDate: 2006.09.12. 13:12DSubject: Fwd: Olvassátok 
végig és küldjétek tovább minden ismerósnek!!!!H!DTo: "László André." < 
laci 1 61 S@yahoo.com>DDD---------- Forwarded message ---------DF rom: Károly Bajcsy 
<bajcsyster@gmail.com>DDate: 2006.09.1 2. 13:11 DSubject: Fwd: Olvassátok végig és 
küldjétek tovább minden ismerösnek!!!!!!!DTo: "André T. László" <micro@microtx.com> 
a---------- For-Warded message ----------DFrom: Károly Bajcsy < 
bajcsyster@grT_í~!l.;com>DDate: 2006.09.12. 13:1 ODSubject: Fwd: Olvassátok végig és 
küldjétek t:Q'{~bb minden ismerósnek!!!!!HDTo: "Kálmán Vadon Sándor." < 
skalman@optÜsnet:com.au>DDD--------- Forwarded message ----------DFrom: Károly 
Baj~:~bajcsyster@gmail.com>DDate: 2006.09.12. 13:1 ODSubject: Fwd: Olvassátok 
végig és kÜldjé"tek tovább minden ismerósnek!H!!!fDTo: "Bogsányi Dénes. Bogsányi" < 
dene'sbogsa·nyi@gmail.com>DDD---------- Forwarded message -------~--aFrom: Károly 
Bajcsy <bajcsyster@gmail.com>DDate: 2006.09.1 2. 1 3:08DSubject: Fwd: Olvassátok 
végig és küldjétek toY,ább minden ismerösnek!!!l!!!DTo: "Bálint Csaba." < 
balint.csaba@citrom~il.hu>DDD---------- Forwarded message ----------DFrom: Palásty 

e 

István <pmi@monornetd:t'u>DDate: 2006.09.11. 18:20DSubject: Fwd: Olvassátok végig 
/f.f.J t' 

és küldjétek tovább minden ismerósnek!!H!!!DTo: "horinka.laszlo" <horinka.laszlo@t-
systems.hu>, "Palásty lstvánDifj." <palasty@palasty.hu>, Ágnes Csanádi < 
csanadi_agi@hotmail.com>,DBajcsy Károly <bajcsyster@gmail.com>, Cseri PéterD< 
cserip@monornet.hu>, Dr Máté Zsolt <mate.zsolt@mail.datanet.hu>,DFekete Zsolt < 
utirany@enternet.hu>, Mihátz AndrásD<bibi76@freemail.hu>, Mikulás Domonkos < 
mdom@axelero.hu>, palfymD<palfym@lit.u-szeged.hu>, Reményi Zoltán < 
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remenyiz@invitel.hu>, T ÁdámD<hope@hello.hu>, tatraijudit <tatraijudit@vipmail.hu>, 
turmezeiD<turmezei@nfs.jozsef.kando.hu>, Vígh Máté <matias@freemail.hu>DDDDDDEz 
egy továbbított levélDDFrom: Kiss Gertrúd <kiss.gertrud@utiber.hu>DOTo: "'Kiss 
Petra"' <pkiss@provera.hu>, 'Kiss lstván'D<kiss.istvan@oms.hu>, 'Kovács Kata 
(Management) 'D<Kovacs. Katalin 2@hu. hvb-cee. com>, 'Reich Krisztián' D< 
krisztian.reich@stud-moderna.hu>, "'Csernai Judit'"D<judit.csernai@nkom.gov.hu>, 
"'Bargel Babett"' <logvez@rottex.hu>,D'"GiGa"' <giga@hdsnet.hu>, "'Jungvirth 
Gabriella'"D<gjungvirth@provera.hu>, Szitás Rita <szitas.rita@t-online.hu>,D'Szávai 
Zoltán' <szavai.zoltan@gyoriest.hu>, <Gabor.Soos@doka.com>,D' Pataki 
Csanád_SZESZA_Üzletágvezetés' <pataki.csanad@szesza.mavrt.hu>,DPataki Bottyán 
<botyi@freemail.hu>, Pintér Zolill<zoltan.pinter2@gmail.com>, '"Palasty, Reka'"D< 
reka.palasty@fabermaunsell.com>, Palásty István <pmi@monornet.hu>,DKrisztián < 
ext-Krisztlan.Pokker@elisa.fi>, Körömi AnnaD<koromi.anna@landw.hu>DDDate: 
Monday, September 11, 2006, 3:38:46 PMDDSubject: Olvassátok végig és küldjétek 
tovább minden ismerósnek!! ! !! ! ! DDDDD===8<==============Eredeti tartalom====== 
=========DDDDA következőhasábokon egy, a szerkesztőségünkbe eljuttatott, eddig 
eltitkolt anyagot adunk közre. Kötelességünknek érezzük, hogy az írásDnapvilágot 
lásson legalább lapunkban, ha már a "független" magyarDsajtó 2001.februárja óta 
hallgat róla. Trianon felülvizsgálata talánDmegkezdődhet, szégyelljük magunkat, hogy 
'1em magyar kezdeményezésDeredményekéntmaaaóexcellenciája Carla del Ponte 
Főügyész- ENSZ Háborús Törvényszéke NewDYork - HágaDDTárgy: Az INSTITUTUM PRO 
HOMINIS JURIBUS kérelme az Egyesült NemzetekDEmberi Jogok Chartája 
alapszabályára hivatkozással, az egyenlőDelbírálás elvének biztosítása a Magyar Nép 
számáraOODDExcellenciádl Őszentsége II. János Pál Pápa 1984. január hó 12-én kelt 
Enciklikájában megalapította az INSTITUTUM PRO HOMINIS JURIBUSDlntézetet. Az 
Intézet az Egyesült Nemzetek Szervezete által 1 948-banDalapított Emberi Jogok 
Chartája erkölcsi alátámasztására ésDfontosságának kihangsúlyozására szolgál. Az 
INSTITUTUM PRO HOMINISOJURIBUS Intézet kormányoktól, pártoktól független. 
AlapszabályaDszerint segítenie kell azon személyeket, népeket, népcsoportokat, 
akiket emberi jogaikban megsértettek, gondoskodni kell arról, hogy aDsérelem 
megszúnjön, illetve ha szükséges, nemzetközi fórumokon isOképviselni kell a 
sértet~~k érdekeit. Mint a fent említett lntézetDfőtitkára, az alábbi petíciót 
terjeszt'em elő: Javaslom az 1920. júniusD4-én Trianoni és az azt kiegészítő 1947. 
évi szeptember hó 1 5-iDPárizsi Békeszerződések jogi szempontból történő 
felülvizsgálatát. ADfelülvízsgálat eredményeképp kérem annak megállapítását, hogy a 
fentiDszerződések érvénytelenek és kérem a szerződések hatályon kívOIDhelyezését. 
A nemzetközi joggyakorlat, valamint a Nürnbergi NemzetköziDBíróság határozataira 
figyelemmel kérem az Egyesült NemzetekOSzervezetének Nemzetközi Bíróságát, 
hogy az egyenlő elbírálás elvénekDalapján mentesítse a Magyar Népet az 1. 
Világháborúban való részvételeOmiatt kiszabott kollektív büntetés és annak 
következményei alól. MintDaz INSTITUTUM PRO HOMINIS JURIBUS Intézet főtitkára az 
ügyben egyDNemzetközi Vizsgáló Bizottság felállítását javaslom, a VizsgálóDBizottság 
tevékenységének eredménye képen pedig tárgyalás kitüzését.DDDDlndoklás:D 
Törtéhelmi tény, hogy az 1. világháború kitöréséért a MagyarDKirályságot felelősség 
nem terhelte. Uavanakkor az 1920. éviDBékeszerződés deleaációi a viláaháború 
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kitöréséért egyedül aOMagyarKirályságot büntették meg. A Békeszerződés előtt a 
MagyarOKirályság területe 325.411 km2 volt, lakosainak száma 20.886.000 fő. A 
Békeszerződés következményeként az ország területe 92.863km2-re, míg 
lakosainak száma 7.615.000 főre csökkent. A Nürnbergi NemzetköziDBíróság 1946. 
október hó 2-án a II. Világháború kirobbantásáért és aDvilágháborúban elkövetett 
jogsértésekért Németország akkori vezetőitDfelelősségre vonta és megbüntette, 
azonban a Német Nép felelósségétDnem állapította meg. A Nemzetközi Bíróság a 
Német Népet mentesítetteOaz egyébként törvénysértő kollektív felelősségre vonás 
alól.DÁltalánosan elfogadott tény, hogy egy nép vagy nemzet a vezetőkDbCmeiért és 
törvénysértéseiért nem felel. Ugyanakkor az l.DVilágháborúban való részvétel miatt 
Magyarország esetében nem azDország vezetőit,hanem a Magyar Népet büntették 
meg, ezeken túlmenőenDMagyarországot hatalmas összegű kártérítés megfizetésére 
isDkötelezték. Ez az eljárás több szempontból is törvénysértő. ADszerzódés 
következtében Magyarország területi elcsatolása az alábbiakDszerint történt:DD­
Romániához: 103.093 km2 (31,8%),- 5.256.451 fő (25,2%)DD- Horvátország 
(Jugoszláviához): 42.541 km2 (13, 1 %}, 2.621.954 fő (12,6%}DD- Jugoszláviához: 
20.551 km2 (6,3%), 1.510.897 fő (7,2%)00- Csehszlovákiához: 61.633 km2 (18,9%), 
3.515.351 fő (16,8%)00- Ausztriához: 4.026 km2 (1,2%), 292.031 fő (1,4%)00-
Lengyelországhoz: 589 km2 (0,2%), 24.880 fő (0, 1 %)DD- Olaszországhoz: 21 km2 
(0%), 49.806 fő (0,8%)DDElcsatolt területek és lakosság összesen: 232.448 km2 
(71,5%),Dl 3.271.370 fő (63,5%).DDElcsatolás után megmaradt terület és lakosság: 
92.963 km2 (28,6%),07.615.117 fő (36,5%) Magyarországot 300 millióDODDUSD 
kártérítés megfizetésére is kötelezték az alábbiak szerint:DO- Oroszország részére 
200 millió USD,DD- Jugoszláviának 50 millió USD,DD- Csehszlovákiának 50 millió USD.D 
A Békeszerződés kimondta, hogy amennyiben a szerződő felek aDszerződésben 
foglalt megállapodást nem tartják be, úgyDszerződésszegést követnek el, amelynek 
alapján a szerződésDérvénytelenítésére, illetve hatályon kívül helyezésére kerülhet 
sor. AOBékeszerzödéshez csatolt Kisebbségi Záradék szerint a SzerzödéstDaláíró 
felek kötelezettséget vállaltak a területükön élő valamennyiDnemzetiség emberi 
jogainak maradéktalan biztosítására. Az emberi jogokDbiztosítása az elcsatolt 
területeken nem érvényesült: Történelmi tényDaz elcsatolt területen élők más 
területekre kitelepítése, internálása,Ddeportálása. Tény a templomrombolások, a 
vallásszabadság semmibeDvétele, a nyelvhasználat korlátozása, a kultúra 
gyakorlásának tiltása.DA kisebbségi jogok betartása biztosítva nem volt, ezzel a 
szomszédosDállamok - Románia, Jugoszlávia és Csehszlovákia -szerződésszegést 
követtek el. Külön kiemelném azt a történelmi tényt, amikorDCsehszlovákiáb61 több, 
mint 1 OOezer magyart kényszeríttetekDlakhelyének elhagyására és Magyarországra 
történő költözésükre úgy,Dhogy ingó és ingatlan vagyonukkal nem rendelkezhettek. A 
SzerződéshezDcsatolt Kisebbségi Záradékban foglaltak betartását soha senki nem 
ellenőrizte.DDDDA Záradékban foglaltak betartása a Magyarországgal határos államok 
részéról 1920. évtől kezdődően nem érvényesült. A kisebbségeket értDatrocitások 
következménye az is, hogy több, mint 1 00 ezer magyar azDefcsatolt területekről 
gyakorlatilag eltűnt. Ez a háborús búntettDmiatt felelősséget felveti. Hivatkoznék 
arra a konkrétumra, amikorDJosip Broz Tito terroristái több, mint 40.000 magyart 
mészároltak leDDélvidéken. A magyar lakosság számának radikális fogyatkozását a 
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korabeli és a jelenlegi lexikonok adatai közötti eltérés is igazolja.DE körben figyelembe 
veendők az 1 91 0-es népszámlálás adatai is. ADpetícióban foglaltak értékelése során 
figyelembe kell venni azt is,Dhogy a Szerződést aláíró államok közül több országnak a 
helyzetébenDváltozás állott be:DD- A Szovjetúnió, mint egységes állam megszünt.DD­
Jugoszlávia, mint a Szerződést aláíró egyik állam a korábbiDformájában megszűnt 
létezni.DD- Csehszlovákia, mint egységes állam ugyancsak megszűnt.ODA változások 
miatt a Szerződés a jogi formájában sem tartható fenn.ODA fentieken túlmenően a 
következőkre kívánok még rámutatni. ADBékeszerzödések következtében 
Magyarországot - többek között - azDalábbi veszteségek érték:DDD 
Haditengerészetüket ért kár színaranyértékben:DD- hadihajó 60.000 kg színaranyDD­
hajógyári anyagok, iparcikkek, gépek 480.000 kgDD- hadikórházak, hidrográfiai 
hivatalok, hadiakadémiák 300.000 kgDD- hadikikötői felszerelések 10.000 kgaa- 801 
db hajó 80.000 kgDD- Fiume kikötő felépítésének értéke 21 .300 kgDD- Fiume kikötő 
ingó és ingatlan értéke 7.500 kgDD- tengerhajózási vállalatoknak nyújtott segély 
összege 7.500 kgOO- tengerhajózási vállalatok vagyona 7.785 kgOO- összesen 
97 4.085 kg színarany-érték.DD(Az adatok dr. Juba Ferenc tengerészkapitány­
történész szakértőDadatain alapulnak.)DDDDTovábbi veszteségek:aa- az ország összes 
arany-, ezüst- és sóbányája,aa- a szénbányák 80 %-a,aa- az erdők 90 %-a,DD­
vasútvonalak és az ezekhez tartozó vasúti szerelvények,DD- a felbecsülhetetlen 
~rtékü műkincsek,DD- Fiume, az egyetlen tengeri kikötő elvétele,DD- az összes tengeri 
és folyami hajók.DDDDKözismert tény, hogy a Békeszerződés delegátusainak tagjai 
között aDMagyarországot sújtó retorziót illetően egyetértés nem volt. A 
nézetkülönbségek a korabeli jegyzőkönyvekből, visszaemlékezésekbólaegyértelműen 
igazolhatók. A továbbiakban a Szerződés létrejöttében ésDa Szerződés megkötése 
utáni időszakban hivatalban lévő politikaiDszemélyiségek véleményét idézem:aaaa­
David Lloyd George brit miniszterelnök a Londonban, 1928. október hóD4-én előadott 
beszédében kijelentette: "a teljes okmány- és adattár,Damit egyes szövetségeseink a 
béketárgyalások során nekünkDszolgáltattak, hazug és hamisított volt. Nem vettük 
észre aDszövetségeseink által elénk terjesztett statisztikák valótlanságát,Damely 
végül is a diplomácia történetének legigazságtalanabb békéjétDhozták létre, és 
amelyek következménye a nemzetközi törvények és aDnemzetközi jogok legdurvább 
megsértése volt. "DDA fentiekről David Lloyd George az emlékirataiban szól.DDDD­
Henry Pozzi 1 933-ban megjelent írásában kifejezetten felveti aDtárgyalófelek 
felelősségét. Lord Newton szerint "a nagy békebírák nemDismerték azon nemzetek 
néprajzának, földrajzának és történelménekDalapelemeit, amelynek sorsát rendezniük 
kellett."- Robert Cecil angolDdelegátus szerint a Népszövetséget azon célból hozták 
létre, hogyD"időról időre határrevíziót eszközöljön. "DDDD- Nicolson Harold, aki a 
Békekonferencián jelen volt, 1933. évben aDkövetkezőket frta: "Magyarország 
feldarabolása oly módon történt, hogyDaz érdekelt lakosság véleményét senki sem 
vette figyelembe." Az angolDdiplomata "Peacemaking" című könyvében .több érdekelt 
államférfiDvéleményét is összegzi, amikor a következőt jegyzi fel: "az uralkodó 
gondolat az volt, hogy az elért béke rossz és alkalmazhatatlan, a békeDaz intrikának 
és a kapzsiságnak az eredménye, és ez a béke inkábbDelókészíti a háborút, mint azt 
megakadályozná. "DDDD- Nitti, aki az olasz kormány nevében szólott, a 
békefeltételeketDazért tartotta elfogadhatatlannak, mert Magyarország 
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szétdarabolásaaesetében a szláv túlsúly ellen nem látott semmiféle erőt. Nitti kitért 
arra is, hogy Olaszország az Osztrák-Magyar Monarchiával, nem pedig 
Magyarországgal harcolt.DD- A későbbi amerikai nagykövet, Bullit, a következőket írta 
WilsonDelnöknek:"Én csak egy vagyok azok a milliók közül, akiknek bizalmukDvolt 
Önben. Mi azt gondoltuk, hogy Ön egy pártatlan és igazságos békétDakar. Ennek 
ellenére a területi feldarabolásoknak népek lettek azDáldozatai, és ez magában hordja 
egy háború csíráit. A BékekonferenciaDrendelkezései bizonyos, hogy újabb 
nemzetközi összeütközéseket élezDfel. Saját népe és az emberiség érdekében az 
Egyesült ÁllamoknakDkötelessége, hogy megtagadja ennek az igazságtalan békének a: 
aláírását."aaaa- Itt kell említeni lonel Bratinau román miniszterelnök 1920. júliusDhó 1. 
napján Bukarestben elhangzott nyilatkozatát: "nem nyughatunkDaddig, amíg a magyar 
népet gazdaságilag és katonailag teljesen tönkreDnem tesszük; mert mindaddig, amíg 
Magyarországban az életképességnekDszikrája is van, mi magunkat biztonságban nem 
érezhetjük. "DDDDA Trianoni Békeszerződés tárgyalása során több esetben 
felvetődött,Dhogy Romániát tekinthetik- e a tárgyaló felek szövetséges államnak. A 
Franciaországot képviselő Tardieu és Berthelot voltak azok, akik nemDkis nehézségek 
árán érték el azt, hogy az Antant nagyhatalmak RomániátDhadviselő államnak 
ismerjék el. Maga Clemenceau miniszterelnökDnyilatkozta, hogy "a szövetségesek 
megegyeztek abban, hogy Romániátllismét szövetséges hatalomnak tekintik, és a 
Kc:mferencián e szerintDkezelik", tehát a szövetségesek Romániának ugyanolyan 
számúDküldöttséget engedélyeztek, mint Belgiumnak vagy Szerbiának, vagyis 
azoknak az államoknak, amelyek a háború kezdetétől annak befejezéséigDharcoltak 
Németország - Ausztria-Magyarország ellen.DDTörténelmi tény, hogy a magyar 
delegáció a Béketárgyalásokon nemDvehetett részt. Csupán akkor volt jelen, amikor a 
meghozott ítéletet,Dhatározatot a részére kézbesítették. Ekkor közölték a magyar 
delegációval, hogy csak akkor lehet tagja a Népszövetségnek, ha aDhatározatot 
tudomásul veszi. A magyar delegáció a kényszerítöDkörülmények hatása alatt írta alá 
a Békeszerződést. Ez az aláírás -Dmivel a kényszerítő körülmények hatására történt 
- mind a nemzetköziajog, mind pedig a bírói joggyakorlat értelmében érvénytelen.ODA 
közelmúlt - de a Békeszerződés következményeivel szorosan összefüggőD- jellemző 

példája a 169/1997-1991 /18 számú törvény, melyet a románDilletékes szervek 
fogadtak el. Ez rendelkezik a törvénytelenül elvett,Delkobzott ingatlanok eredeti 
tulajdonosainak történöDvisszaszolgáltatásáról. E törvény nemzetközi visszhangja 
pozitív.DUgyanakkor tény, hogy a törvény ellenére a Romániában kisebbségben élő 
magyar anyanye.lvú lakosság - akiknek mintegy 70-75%-a a törvényDhatály alá 
tartozna - semmiféle korábban elkobzott vagyonát vissza nemDkapta. Hasonlóan a 
törvény hatálya nem terjedt ki a római katolikusaegyházra sem.DDDDZáradék:DDA 
petícióból kitűnik, hogy a Trianoni szerződés elfogadásakorDMagyarországot az 1. 
Világháborúban való részvételéért büntették meg.DA Párizsi Békeszerződés 
aláírásakor viszont Magyarországot a 11.DVilágháborúban aló részvétele miatt 
marasztalták el. Mindkét szerződésDkollektív büntetésről rendelkezett, ami a 
nemzetközi jog alapjánDelfogadhatatlan. Összességében megállapítható, hogy mind a 
Trianoni,Dmind a Párizsi Békeszerződés alakilag és jogilag is érvénytelen. AzDelcsatolt 
területen élő magyar állampolgárok sérelmére 1920. évtólDkezdődöen olyan 
bűncselekmények elkövetése· történt, amelyek aDnemzetközi jog alapján nem évülnek 
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el. Szükséges annak bíróság általDtörténő kimondása, hogy a fent említett 
Szerződések érvénytelenek ésDaz érvénytelenség következtében a Magyar Népet 
jogorvoslat illeti meg.DA büntetőjogi felelősség kérdése is vizsgálatot igényel. A tény 
feltáráshoz kíván segítséget nyújtani az INSTITUTUM PRO HOMINISDJURIBUS, amikor 
egy nemzetközi vizsgálóbizottság felállitásátDszorgalmazza, és ehhez a maga 
részéről minden segitséget megad. ADvizsgálóbizottság felállítását 25-30 fő 
részvételével javaslom,Damelyekből 10 szakértőt az INSTITUTUM PRO HOMINIS 
JURIBUS delegálna. EDszemélyek az elcsatolt területeken használatos nyelvet 
beszélik. ADbizottság tagjai a petícióban foglaltakat a helyszíni vizsgálatokDkeretében 
konkrétan igazolják. Az 1956-os Magyar Forradalom idején azDEgyesült Nemzetek 
Szervezetének nem volt lehetősége támogatni a magyarDnemzet szabadságharcát. A 
körülmények megváltoztak. Az ENSZ-nek mostDlehetősége nyílik arra, hogy jóvátegye 
az akkori közömbösségét.DDDDTisztelettel:aaaaProf. Ludwig von Lang főtitkáraaaaaaam 
===8<===========Eredeti tartalom vége===========DDDDDDDDDD 

a 
PMl-Palásty Mérnöki lrodaDD2241 SÜLYSÁP, Malom u. 4DDFax: 06-29-635 122DDmob.: 
06-30-6 341 241 DDemail: pmi@monornet.huD 
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Soós l stvftn lov. 
Horv1Hh Boldiz!'ár lov. 
Vajda János lov. 
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Aul:iii·c Hichiu·d ür11ui:rut. foksc:;rt 1!10; Julia lcánrtit. vitéz 
füdegh ((Jumcrle) Hujmond ürnni;yut, J:' rigyci; !int és A1111 n 
hugót, Toldi A1vúd sY.úuido,s t és frlcségél, flntich Júzs~r 
sx:iwtl1st, és fl!h•t:(·i:é't él) .lúz~d rilít. Haidckkcl' Kiiroly i;ui· 
t.adost. ?fon1ci;111ouo:;torY (:'ttiit1:;lcrl ,lo•uö suiudost, felcségi't 
és EgÓu foil, K öl'luiiczr l\i111dor l-1> lli1•11l'S Andor gaztlászati 
had11agyulrnl. A ll!Jll!}<!l11i/1í$/ cófrc•uj c·sc11dörti1>rfrk, rt1>zli 
özucayck r.~ cin·úk l.:öliil: llariss ArJ1iul ny. tüboruokot. 
Go1·cczk~· \'ihno,; 11y. ci1·cdt•;;t. özv. lCub,i:;s '.\lih;íJynét. 
cnC'dcs özvoiff•:t é:s Kurics;'111~zky M:'tria u11okah11~~H é:< 
Ül.\',· Uukk !..úszhinél, ürnugr öz,·rgyét. A ni. kir. lw11ué1l· 
:;é!J liszli 1ilfo111ci11yúlJöl: }'clsókul>ini és Nngyolaszi Kuhiuri 
'l'iva<lnr 11)'. lühon1okol és Ct>lrségél, öz''· Pol;:;ir Hczsö11ét. 
tábornok özvegyét ~& lcúuy:'tl, dl'. Sch111itz llc'.i:sö 11y. h:idbirú 
túbo1·11okot, vitéz J>ctróczy F(•rcnc 11~·. tábornokot ~s fc!c."i" 
gél, Matóthy Klll111li11 11y. mérnökku1·i c:r:rctlcst és fdcségét , 
ViLlami11t l'úl, Miirin és K1il1111\11 i:rc1·nwkcil, Hrksovari Hí· 
Cl)O\'iÍl'r TI1\l11 uy. husz1íl'c:tn·dcs l 1•s fokségt'l, Woh1hoffc1· 
Emilnét, lúl)ornok öz,•c1n-~t. t11-. kovásznai \·é11 Istni11 
ny. czrl!dl'll hml1Jll'ót . A t é11ylc>u1•1> c:sc11<lörlcué11ysé9 é1( c:s11· 
ltidlaajoik f,:ii4iil: Kiss H:ifi11•J (•s 1'~01101· llúllor tiszthcly1•t­
lesekct, Kóku A11d1•ú,; gazd1ísi11 ti tii;zthclydfct;t ós fclcsé­
i;ót, l ntn•h 1''l!l'<'llC11ót, Kovác.s Lujus11ét (III.) i•s Karabin 
.l1i1w:t11él, lillz.lhclrett<>xck !el~ségcit, valnmlntr Németh Já· 
uosnét (1.), törzsömiestcr !clcs~gét és Julin lcánnít. A H!JUO· 
r.llrilúst élcc:ló cse11dúrlCoé11ysfU és családtagjaik köziil.: Al· 
l)ert János n)'. alhadnagyot rs fl'lcségét, valamint Kallós 
Imre, N:igy Károh· f:!~ Jnmrit·h ,\goston ny. tiszthelycttc· 
~ckct. 

Dicséretek: .~ m. l•ir. llcl liuu111í11iszl<:r tir clicliérú okirul­
lul látlu cl. A lJ11ú11pi:11ti J. keriilt-t allomú11yába11: Balúr 
.folal alhui;r-ot hosszú cscudön;f:!gi siulgálati ideje alutt il 

köibiztonsógl s:tol:;úlut mi11de11 ügnz:ihibau, m:ijd 4'/a év ótn 
· miut u m. kit•. b udapesti 1. c:scndörkcrülcti parancsnokság 
ál1010ányvczetö· :segédmunkós:i kiváló pontossággal és i.gcu 
uag)· kurüllckintés~el tcUesllclt lgc11 értékei; és hasznos 
:;zolgúlatalét•t, ,·ulamlu L példás magaviseletéért; Hóllö Lujo:; 
th·L hosszas cseudör~6:;i s:r:ol:;áluti idl'je 'alatt mindenkor, dc 
különösen, mluL a:t igcu 111oz:;11lmas vecsési örs volt p:irancs· 
noka, :i köz1Jl:tlou~i1i,:i S"iolgdlatban kifejtett .Jgen buzgó, és 
eredruéuye:; tevék.enységéé1·t, valnmiut alárendeltjeinek ered­
ményes és helyes vezetéséért; Láno Ferenc g. th-t 25 évet 
meghaladó csendörségi szolgúlntl tdcje :ilaH mindenkor , fő­
leg azonban 11 bnlass:igyarmnti os:r:lúly gazdasúgi hiv<italában 
irodai scgóumuukilsl inln(Ji;égbeu teljesített igen él' tékes és 
hasznos :>zolgálataí6i'l. - JI szn111b11thclui Ill. kerület állo· 
111ú11ycilJan: Varga Jözse/ 111. lh·t, met't hosszas csendőrségi 
szolgálnti iJojo nlatl miudcnkOI', d c különösen, mint a nagy­
bajomi ö1·s pnrunosnuka, úgr a közbiztonsági i;zolgálnt, min t 
alál'Cndeltjoluck k iképzése, oktnt:\!'!a, fegyelmezése és hazu· 
fias 'szclleml>en valú UC':'Clésc terén sz:iktudá:;sal, igen szo1·­
galmnsan, lclkll~111crc lcso11 és igen jó 1~rcdménnrcl működik; 
1'akcíC$ ly11dc !önn-1, • 111cl't h »i;.;zú ci;eudörség'.! siolgálati 
ideje alntt mi11de11kor, dc kiilönöscn az utóbbi évc1cbcu, mint 
örsparanc.snokhclyQ,ftcs, Öl'sparancsnoklil a szolgálat minden 
ag:iz:itában halhntósun td111oi;(ltjn, n 'közbiztonsági siolgálnt 
trréu ernrc<letlen i;zorgalommal és C'l'edményescn müködik. 
- A pécsi IV. keriilel úllon11i11y1ilJon: Kövesi Jci11os g. tb-t 
27 6vct mcghal:idó csendli rségi szoli;:ilati ideje alnl t min· 

• dcukor, fökéut azonban lG 1h- ólra irodai segédmunkási minő· 
séglJcu tdjc:;flctt igen értékes ~s hus1.11os S7.0lgálataiért, Yala· 
mint J>éldús magaviscl('léórl. - A miskolci VII. keriilet úllo-
11tu11yába11: /ICtnW llllr<' tlH ho,;s7.ú csendőrségi :szolgúlnti 
ldejo alatt miudcnkor, föként 11zo111.ta11 örs11:1rnncsuoki minü-

1 0PT1 K u s LI B n' L e' s M." RZ FÉNY~ÉPÉSZETI 
lel.: 299-56. f.I . SZAKUZLET 

Budapest , Vl,1 Tcróx-kórút 54. 
!Nyugati pdlyautlvnrral szemberi1 l'odmaolczky-utMI sarokhA:tbao,) Tön:s­
!lzlcl e lapl1v11 1810-ban. AJántann: S zomlivegck•I. TAvcs llvokel . LAI· 
c aövokol . Hagylló loncsoko 1. Hllmor llkct. Raj7• 6s 1nérlloszk iS zOkot. 

Zolu-PunklAI szomloncsókel. Folokamar• t a l 6s kel :ókc kol. 
A m. kir. cseo~ors~g ta11Jolau Areogeclmt:oy cs ke-ive:ro 1l2ef~l lcltélelek. · 
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séghcn tl'lj l•silclt ig1·11 ót•lékes ·és hasznos szolgálataiér t; Go11da 
lx1~·1i11 th-t h os:s'l.Ít csonclörségi szolgólnti ideje alatt mindcu· 
ko1-, föként azo111Ja11 ör:s- és szakaszpar:incsnoki minöségbcn 
t<:ljt·sitelt i:;cu értéke:; és hasznos szolgálatnié1·t; Buzügú11y 
J,uJ011 th· t 21 C\'cl mci;haludó csendőrségi szolgálati ideje 
„talt mi111.lc11kor, föként azonban diósgröri örspal'aucsnoki 
nli11üstlg1Jc11 tcljt!Silclt értékes és haisznos szolgálataiért; Szú~z 
Jú:.~c/ lh-1, 111 ~ rt :?3 évet mei;bnJadó csendörségi szolgálati 
i1lr Jc alatt 111i111ll•11kor, Cökénl azonbnu, mint a s~ercncsi örs 
par:111c:s11uku, e:t.c11 111inö,;é~l>cu lclfositctt igen értékes ós 

· haó1.11os i;zol;::ilatokal. - .A. buliioy111i11isztéri11m V 1/-b. osz­
f.i/y1i/Jöl: l(crcszlcs Audor g. l h·t 26 évet meghaladó cscndőr­
!;o•gi siolgálati ideje alnlt mindenkor, töként azonl>au a bel· 
iigr111iuiirztéri11111 VlI- lJ. oszlályf1lt:in il'odavc-zetöi mlnöség­
hcn tcljrsilelt igen értékes és hasznos szolgalat(\iért, vala-
111i11t póltlás nrnga,· iscl~tóért; Naa11 Lajos g. th-t 'l!l évet mcg­
hnladcí cscud6r:>égi szotg:ilali ideje alatt mindenkol', föként 
m.:011l>a11 a lll•liii;ymiuisztcrium szálll'\'c'·öségénél tcljcsitell 
igen frt6kcs é:; 11asznos szolgál:i t aiért, valamint példás maga· 
,·i1wlrtéé1·t.- A 11yu111ozó os:ll a lu állomd11ycíba11: Ilezwu /lll11<i11 
th-t, mert mint 11 m. kir. · cscndör n yomozó. oszt~ ly tönsalosz· 
tál)'ánuk s<1olg1ílut vezctöjc, majd mint külcsoportvezelö„ 11 
kommnnlista s7.c1·vczkedésck elleni nyomozásokbai1 Igen é1·té­
kos é11 haszuos szolgálatok11t teljesített. val11mint példás ma­
~n visclclcl tanusltott; G11om1atll11 Elek th·t 'l!l évet megha· 
tudó ciscndörségi i;zolgálati idcjo alatt mindenkor, . fÓként 
azoub:iu nz országos bünligyi nyilvánla.rtó hivntnlnái 4 év 
óta irod:ii :scg1•dm11nkúsi mi11öséi:bcn teljesített Igen értékes 
és hasznos szol1:1íl:ituiért, valamint példál; magaviseletéért; 
Veres Jó<l!<'f lh·t 25 é,·et meghaladó csendörségi szolgálnti 
ideje alatt mintlenkur, !oként azonban az országos búnügyi 
nyilvántal'ló hll·ntaln:il 4 év ót:i irodai segédmunkási miuó­
i;égbcn telfri;ltett igen Mlékes ·és hasznos szolgálataiért, v11l11-
mint példás magiil·is~ctéért. 

Öi:sparaucsnokki killC\'ezlcttek: . A budnpest i · . I . . ketülct 
tlllom:íuyábnu: Tótll Jtfoo~ IX~ Szabados György. Bajcsi La­

. ius, lle11l;ö wrl11c, Dudás lslvún, · Sza/Jö Miklós, vitéz Am/JrÓ 
-:Iildrás, Ko1:ác~ J óne/ /., Rö:lsa István; Io11úcz Matuás, 
Nagy liil1Ján II., Törek Já11os /„ Mdt11á11 Gyö1·uy, · Kollc:ll 
lslvá1l, llnrvdth Odbor /1., · T'izkcleti Jé::scf,' Némelh · Jd11os 
/., 1'ökés Ferc11e, Brc:ssai Sándor, Boros János, Kertész 11/i· 
luily 1„ Bükkös ,lfcirlon, T'ercs Imre, Józsa /ili11dly, ~csi Ven· 
del és Biró 'Júnos tb.-ck. - A székesfehérvá1·i n , kerület 
allományál-an: Csóka Jslvá11 11. és lildté György ·tb..-ok. 
- A i;zombatbclyi UI. kel'ülct üllonuinydban : · Ferenoz Jó~ 

· zsc/. 1., Tóf/1 Sándor /„ Sö11t!!i József, Nagy István X III. th:-ek 
~s Csordus Jdnos v. löl'm. - A szegedi V: kG1·ület óUomünyí1· 
!.tan: Nándsi Károly th. · 

Csc11 dőrsé1:l l\özlliny, 1%. si:hn. Személyes ügyek . Mini11z­
(eri \'c11dclcl1ik. Allandó nyugállományba helyeztettek: · Sipos 

·J<izsef VII. kerületbeli nlhdgy„ Rajnai Gyula, Fodor Sú11dor , 
/\ov<lcs OúlJor, Ho1·1Jdll1 Péter II. kcrillctbcll , Döbörhagyi JÓ~ 
;:i;ef III. kcliilctbcli és Mikó· I stván \'!. kerületbeli th-ek. ~ 
.fogel Jú11os cs. családi nevét „Temesvú.ri"·ra, Steiner Lajos 
<: .~. „Súrcciri''-rn v:í lto7.tattn. - Szabályrendeletek. Szut. he­
J)·csbítése (5. Pótlék). - Csüi;z. helycsbité.se (2. Pó'tlé.k). -
Nyut. h clyeslJitése (4. Póték). - A csendörlcgónység a kincs· 
hit· tcl'bérc ~zálllthntó k ézlpodgyósz. vasúti vitcldíján felül a 
podgyász.-dí jsz11bá11 értelmében kirótt pótilletéket ls (clS'ZlÍ· 
mí.thalja.- A i;T.cgcdi öri; fo11 a ~ZCl!'rdi siaknszpnrancsnoki dllús 
rnt·~:szüntetrsc ~s czzrl ka11csolnlos 1>zcrvczcti váltouis. -
R7.üksfglcli kimutnhis mi11liijá11nk IU<'b"VÍlitoztalása. -Hamis 
tannzás és hamis cllkii 11yorn01.itsánál a sérelmesnek tartott 
Yall•muis tartalt11ó11:ik i>s körii1111Ó11}·cínek megismerése végett 
a rsr11döröt'>'lllll't1ncs11ok:<úgok a Ccljcl<'utésben foglalt tény­
állá.'i köz16so ml'llott rortluljnunk nz iletékes kir. ügyésiség· 

A magyar r.i:end6r elsllsorban magyar c~gcl !Amogauon ! A 20 év ól• lennAlló 

11 m h - 1 ogycnruhonob6- . 
s Águ 6s folu ore -agu enu er 16sl c lkk ekrokl6ra 

aj4n1Ja: , mértéll uLAnl ua~6s6gcit a legkedvczObb 12 havi rés:r.lclllzelésl 
kedvezmény mellc11. 

Budapest, IV., Koc1kem6tl- u. 0 ., 161omelot. 

P6cs : 
fcrenclek·u. 2~. 11 

Kl rondellségck: 

HyirogyhA.rn: 
Zrinyi l!ona-u. !l. 

Tetcron:: B4a -S2. 

11 
Ml•kolc : 

Glz.clla·u. 1s. 
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Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Elektronikus Könyvtár 

Bányai Albert ny. cs. th. * 1873. Mezőtúr. 1898-ban lépett a csendőrség 
kötelékébe, 1904-től őrsparancsnok, 1924-ben vonult nyugalomba, több 
kitüntetés tulajd. A 48-as olvasókör tagja. - Felesége: Kálmán Izabella, 
fia: Sándor (cserkésztiszt), életmentésért kitüntetve. 

Béres Lajos ny. cs. th. * 1884. Kisujszállás. Régi kun család sarja. 1907-
ben lépett a csendőrség kötelékébe, 1928-ban vonult nyugalomba. - A 
világháború alatt harcolt a montenegrói fronton, megsebesült, a II. o. ez. 
vit., seb., báb. eml. érem, K. cs. k., 20 éves szolg., mozg. és juh. érem 
tulajd. - Felesége: örökös Tóth Terézia. 

Bodnár Sándor ny. cs. tb. * 1882. Karcag. Régi kun család sarja. 1907-
ben lépett a csendőrség kötelékébe, 1926-ban vonult nyugalomba. 
Kovácsműhelye van. Több kitüntetés tulajd. - Felesége: T. Balogh 
Eszter, gyermekei: Eszter, Katalin, Mária, Anna, Lajos és Ilona 
Zsuzsanna. 
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Dr. Szilas László [laszlo.szilas@kameras.hu] 
Monday, November 17, 2014 11 :35 AM 
zoltan@korossy.org 
FW:Re 

High 

Híven, becsülettel, vitézül 
Bobencsuk Sándor csendőr őrmester története 

2011. augusztus 5., 10:00, 551. szám 

A Magyar Királyi Csendőrség feladata Magyarország vidéki területein a közbiztonság fenntartása, a 

törvények betartásának és a közrendnek a biztosítása volt, megalapításától, 1881-től a II. világháború végén 

bekövetkezett feloszlatásáig, 1945-ig. Egykor a magyar csendőröket mind fizikai alkalmasságuk, mind 

tudásuk alapján alaposan megválogatták, például a csendőrtisztek 40%-ának jogi végzettsége is volt. A 

testület tagjait a háború után kollektív bűnösnek nyilvánították, a volt csendőröket üldözték, bebörtönözték, 

sok esetben kivégezték. A megalázott, meghurcolt egykori csendőrök társadalomba való beilleszkedését 

akadályozták, különösen sokat szenvedtek azok, akik Kárpátalján maradtak. Közülük ma már nagyon 

kevesen élnek. Egyikük a Rahó melletti Terebesfejérpatakon élő, 96 éves Bobencsuk Sándor egykori 

•
csendőr őrmester. Sándor bácsi teljesen elvesztette már a hallását, de különben koráh~z képest jól van. Az 

alábbiakban élettörténetének néhány érdekes részletéről olvashatnak. 
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• 1915. október 13-án születtem itt, Terebesfejérpatakon magyar, római katolikus családban. Engem és a bátyámat 

hazafias szellemben neveltek. Az elődeimről keveset tudtam. de amikor csendőrnek jelentkeztem. utánanéztem. 

a iderült, hogy a szomszédos, ma román területen lévö Nagyvisóról származtak a nagyszüleim. A nagymamám 

~ancia származású volt, a nagyapám német. Kisgyermekkoromból emlékszem rá, hogy német nyelvű újságot 

olvasott a nagyapám, de velem és a bátyámmal magyarul beszélt otthon mindenki. A nevünk Bobencsuk, de az 

apám csak magyarul tudott jól, akárcsak az anyám. 

A mi falunkban és a környékünkön már a csehek alatt sem volt magyar iskola, még Rahón sem. Csak ruszin és 

cseh. Én cseh iskolába jártam, később cseh polgári iskolát végezt~m Rahón. Jól tanultam, az anyanyelvem mellett 

jól megtanultam csehül, valamint németül is, az meg nálunk magától értetödö, hogy a terebesi hucul gyerekektől 

megtanultam ruszinul. 

A szüleim egyszerű gazdálkodó emberek voltak, a bátyám, Károly pedig a környéken hires asztalos lett. Egyszer 

több mint 250 embert megmentett. Akkoriban gyorsvonat közlekedett Kőrösmező .és Prága között, itt Terebesen túl 

egy szakaszon román területen haladt. Egyik ősszel a mellettünk csordogáló patak nagyon megáradt, hatalmas 

fatörzseket sodort magával. A bátyám lement a Tisza-parti kis vasúti hidhoz és látta. hogy elmozdította a sineket a 

helyükről a folyó. De már fütyült is Rahó felől a gyorsvonat. Károly futott elé, és levett ingével integetett a 

mozdonyvezetőnek. A gyorsvonat megállt. Ha nem ő, akkor a gőzmozdony és a teljes szerelvény belerohan a 

megáradt Tiszába. Hőstettével akkor tele voltak az újságok, a csehszlovák vasút magas pénzjutalmat ajánlott neki, 

de visszautasította. Ez emberbaráti kötelességem volt, nem jár érte jutalom - mondta. Végül jó állást ajánlottak neki 

a vasútnál, azt már elfogadta, és mellette tovább asztaloskodott. Sajnos Károlyt a többi terebesi magyarral lágerbe 

vitték, és soha többé nem tért haza . 

• csehszlovák hadseregben a morvaországi Hranicében kezdtem a szolgálatot, az alakulatomnál én voltam az 

egyetlen magyar. A szakaszvezetőm olyan ember volt, akit azért helyeztek át Olomoucról, mert állandóan bántotta a 

magyar származású katonákat. A nevem és a szláv nyelvek jó ismerete miatt nem volt biztos benne, hogy magyar 

vagyok. Egyszer egy tiszt észrevette, hogy magyarul irok haza levelet. és sajnos a szakaszvezető is ott volt. 

Ekkortól én lettem a legrosszabb katona, én sepertem az udvart. takarítottam a vécét, teljesen a nyakamra ült. 

Egyik alkalommal amikor a vécében takarítottam, ö meg épp használta, hangosan szidta magyarul az anyámat, 

ugyanis csak káromkodni tanult meg a nyelvünkön még Olomoucon. Én ekkor úgy megütöttem, hogy elindult az 

orra vére. Mondtam neki, menjünk a parancsnokságra és elmondjuk, hogy mi történt. Ekkor megijedt, gondolom, 

sok has·onló ügye lehetett korábban. Legnagyobb meglepetésemre senkinek nem szólt, inkább maga mellé vett. 

Később egy hadgyakorlaton tantem ki, majd a Szudéta-vidék németek általi visszavételekor Bruntalba (németül: 

Freudenthal) helyeztek át, ahol egy cseh parancsnoknak tolmácsoltam, ekkor már huszárlovon jártam vele a 

vidéket. köszönhetően annak, hogy csehül és németül is beszéltem. 

Az 1. bécsi döntés után azokat a csehszlovák seregben szolgáló katonákat, akiknek a lakhelye Magyarországra 

került, különösen, ha magyarok voltak, egyszerűen áttették az új határon. Az én esetemben megtévedtek, Terebest 

csehül Tribusanynak nevezték, és maradt Csehszlovákiában, a kelet-slovenskoi Trebisov (Tőketerebes) nevű falu 

meg visszakerült Magyarországhoz. Én lelkes híve voltam az 1. bécsi döntésnek, eszembe se jutott volna őket 

figyelmeztetni a tévedésükre. Viszont nem voltam eléggé előrelátó , ott álltam Magyarország földjén pénz, munka, 

•

megélhetés nélkül. Jelentkeztem hát a magyar hadseregbe, Tiszaújlakon a községházán egy ezredesnél, aki gyalog 

küldött el Tiszakeresztúrfelé egy megadott címre. Az úton, bár nem állítottam. de felvett egy katonai teherautó. 

amelynek a platója tele volt puskákkal meg lőszerekkel. Ez meglepett - ezek talán ismernek engem? A nekem 

megadott cím előtt tettek ki, a ház bejáratánál volt egy cimeres tábla , rajta felirat: Térképhelyesbftö Osztag 
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• Parancsnokság. Jelentkeztem a parancsnoknál, alaki kiképzés után - amit én már rég tudtam - , kerestek nekem 

egyenruhát, de a kabáton, amelyik jó volt rám, rangjelzés is volt. Így lettem egyszeriből a magyar hadsereg 

.rakaszvezetője. Ez az alakulat felderítéssel foglalkozott. Erről a pár hónapos időszakró l csak annyit mondok, én az 

• etemet is kockáztatva sokat tettem a hazámért. De hangsúlyoznám, soha nem öltem embert, később ártatlanul 

vádoltak. 

Miután Kárpátalja egész területe visszakerült Magyarországhoz, három falubelimmel csendőrnek jelentkeztünk, és 

mindegyikünket alkalmasnak találták. Egy évig tanultunk csendöriskolában Makón, közben a Dunántúlon és 

Sárospatakon is megfordultunk. Ruszin nyelvtudásom miatt a ruszin autonómia területére, az Ungvárhoz közeli 

Perecsenybe helyeztek. 

Perecsenyben 13-an szolgáltunk. Akkor a ruszin közigazgatási kirendeltség területén szolgáló csendőröknek meg 

kellett tanulniuk ruszinul. Több érdekes eset történt ott meg velem. A közvetlen felettesem, egy csendőr őrmester 

arra kért, hogy magyarosítsam a nevem. Ezt megtagadtam. Nem vagyok én fattyú, a testvéremet és az apámat is 

Bobencsuknak hívják, nem változtatok nevet - mondtam. Ekkortól folyton konfliktusom volt vele. Egyik alkalommal 

az ágyamon feküdtem, amikor bejött, és kezdte: nBobencsuk, igazítsa meg az ágyát! Hogy mer nekem hátat 

fordítani! Ha adok magának egy pofont, elalszik!" Ekkor nem bírtam tovább. Lekevertem neki egy akkora pofont, 

hogy leesett a földre. Felugrott és kiadta a parancsot, hogy fogjanak le. Jött a parancsnok, dr. Vad Imre százados 

Nagybereznáról, kivizsgálni az esetet. Vad századossal nagyon jó viszonyban voltam, a társaim is engem pártoltak, 

de mégiscsak megütöttem a felettesemet. Végül az őrmestert büntették meg, engem pedig elküldtek Kassára. 

Pár hét után pedig Erdélybe helyeztek, ahol a Székelyudvarhely közelében lévő Etéden szolgáltam. Ott is 

. egálltam a helyem, többször kaptam dicséretet. 

-1V1indennel akkor sem értettem egyet, sokszor a magyar feljebbvalóimmal és a magyar törvényekkel is birkóztam. 

De szerintem akkor sokkal inkább rend volt, mint most. A csendőrök a fizetésükből jól éltek, megvesztegetésről nem 

is hallottam. Egyszer szolgálatból jöttem Székelyudvarhelyről egy társammal, arra jött két szekér tele fával. Egy 

nagygazda és a fia volt a két szekérrel. A fa nem lopott, az én erdőmből van, mondta. De mivel nem tudták ezt 

igazolni, felszólltottam őket. hogy vigyék a községházához, és ott rakják le. Ha lesz papírjuk a fáról, majd elvihetik. 

Ekkor elővette a zsebkendőjét és húsz pengőt akart adni nekem. Olyan pofont kevertem le a gazdának, hogy 

beesett az árokba. Lerakták a fát, amiért aztán hosszabb ideig nem jelentkeztek, fgy én kihirdettem és 

szétosztottam a szegény hadiözvegyek között. Később feljelentettek, hogy a csendőr eladta a fájukat. Idézést 

kaptam a bíróságra, ekkor a feletteseim is felháborodtak, nem álltak ki előbb mellettem. De én a bírósági 

tárgyaláson elővettem a noteszemet és felsoroltam, hogy kinek és mennyi fát adtam ingyen. Ezt a megnevezett 

személyek igazolták is. A pofont viszont a megvesztegetési kísérlet miatt kapta, magyaráztam el a bíróságon. Így 

ebben az esetben is dicséretben részesültem. 

Máig őrzöm Horthy Miklós kormányzó fényépét, róla csak tisztelettel tudok beszélni. Én kétszer is találkoztam vele 

személyesen. A háború alatt egyszer Erdélyben vadászott. összesen negyven csendőrt, köztük engem küldtek oda 

a védelmére. Elbújtam egy nagy fenyőfa mellé az út mellett, amelyen testőreivel lóháton haladt a kormányzó. De a 

puskámon megvillant a fény, észrevettek és megalltak. Jöjjön ide! - mondták. Hova valósi maga? 

Terebesfejérpatakra-válaszoltam. Vadászaton voltam ott. Szerencsém volt, lelőttem egy nagy medvét- mondta a 

. ormányzó úr. És magukkal vittek egy közeli erdészházba. A kormányzó nyerge alatt volt egy_ kulacs, tele 

szilvapálinkával és arra kért, hogy igyak vele egy féldecit. Mondtam neki, hogy nekünk ezt még szolgálaton kívül 

sem nagyon szabad. Engedélyezte nekem, hogy megigyam, majd beszélgetve a terebesi és visóvölgyi 

vadászélményeiröl két féldecit is megittunk. Előbb a királyért, majd a hazáért ittunk, harmadszorra azt mondta, hogy 
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·igyunk a szerencséért. Ezt megtagadtam. Megmutattam neki a kakastollas kalapomat, amelyen volt egy jelvény, 

azon a király és a haza rajta volt, de a szerencse nem, azért a templomban kell imádkozni - mondtam. Tetszett a 

~méltóságú kormányzó úrnak a viselkedésem, felírta a nevemet, majd kaptam egy gyönyörű nagy paplrt, dicséretet 

• 100 pengőt. 
Egyébként erdélyi szolgálatom idején is többször megfordultam Kárpátaljéln, sőt Kolomija és Stanislav környékén is, 

ugyanis számos esetben kísértem magas rangú csendörtiszteket tolmácsként. Etéden menyasszonyom volt, Péter 

Rózsika, de el kellett onnan jönnünk. Amikor jöttek az oroszok, a falusi bíró azt kérte a feletteseimtöl, engedjék meg, 

hogy ott maradhassak és megnösüljek. Én a hazának esküdtem, mondtam, így Budapestre kerültem, a tervek 

szerint segédoktató lettem volna egy csendőriskolában. De erre már nem került sor. 

Egy nap mentünk Budapesten, közben az oroszok erősen lőtték a várost, s telibe találtak bennünket. Nyolcan 

voltunk, egyedül én éltem túl a robbanást. A későbbi elbeszélésekből tudom, hogy még egy robbanás volt, a 

második letépte egy velem a kórházba igyekvő katona lábait, ő is meghalt. Hogy én melyik robbanáskor sebesültem 

meg, azt nem tudom, már az elsőnél elvesztettem az eszméletemet. Egy repesz fúródott a bokámba, a helye ma is 

jól látszik. Az orvosok kivették és lassan gyógyult. A kórhá~ból kerültem szovjet fogságba, jól beszéltem ruszinul és 

egy katona elengedett, ruszin fiú volt. Arra kért, hogy ne jöjjek vonattal és kerüljem a településeket. (gy indultam 

haza gyalog, mankóval. Az út hosszú volt és viszontagságos, nagyon sokára értem haza, de így megmenekültem a 

lágertől. A taracközi vasútállomáson azonban elfogtak a milicisták. Mikor megmondtam. hogy hová való vagyok, 

telefonáltak ide, Terebesfejérpatakra, ahol az egykori nagy magyarbarát bíróval, Filisé Fedorral beszéltek. A 

jómadár hazaáruló mindjárt elújságolta nekik, hogy én csendőr voltam és azt hazudta, hogy öt embert megöltem . 

• 

M~gvertek, gúzsba kötöttek és úgy gurítottak le a lépcsőn a pincébe. Reggelig úgy megfagytam, hogy nem tudtam 

egyeneslteni a végtagjaimat. Másnap Técsöre vittek, nem kaptam élelmet, nyolc hónapig tartottak ott. A tetvek 

miatt az egész testem sebes volt, teljesen legyengültem. Egy csendőr törzsőrmestert, miután meghalt a börtönben, 

én vájtam el Técsőn, talán még mindig ott vannak a maradványai a kövek alatt. Én sem könnyen éltem túl a nyolc 

hónapig tartó fogvatartást, a pince ablakán keresztül ruszinul, magyarul kiabáltam a járókelőknek, akik időnként 

bedobtak nekem valami élelmet. A técsöieknek sem nagyon volt mit enniük akkoriban. Később apácák hoztak 

nekem élelmet, akik megírták az édesanyámnak, hogy hol tartanak fogva. Az anyám eljött, és hozott a leszakadt 

rongyaim helyett ruhát meg élelmet, akkor annyit ettem. hogy majdnem abba haltam bele. 

Szerencsém volt, mert egyik volt rahói iskolatársam próbált nekem segíteni, de nem tudott, ugyanakkor egyik 

ismerősünket értesítette. Kormanszki Andor nagy kommunista volt, szigeti városparancsnok, akinek akkor nagy lett 

a befolyása, ő és egy magas rangú orosz katonatiszt mentettek meg. 

Egy orosz katonaautóra felkérezkedve jutottam haza Terebesfejérpatakra. Ezt követően két évig voltam 

háziörizetben, rendszeresen jelentkeznem kellett a határőrlaktanyában, éjszaka mindig jöttek ellenőrizni, hogy itthon 

vagyok-e. Voltak, akik újra és újra bejelentettek, még később is többször el akartak ltélni. Azt mondták, attól 

tartanak, hogy átszökök Romániába a menyasszonyomhoz. őt egy ideig nem tudtam érteslteni arról, hogy élek, 

végül kaptunk tőle egy lapot, amelyben azt lrta, hogy semmit nem tud rólam, ezért férjhez megy. Ezt látva már nem 

is akartam neki írni. 

Egész életemben elmondhatatlanul sok hátrányom volt abból, hogy öt évig csendőr voltam. De még mindig 

- zerencsésebb voltam, mint a két barátom, falubelim, Repka Feri és Jani, akik kilenc évig raposkodtak, mert 

csendőrök voltak. Séijnos ők tavaly mindketten meghaltak. 
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•A háború után sok helyen dolgoztam, az erdögazdaságnál lóval vontattam a fát, aztán a geológusoknál, a föld alatt. 

A vasúton szakszervezeti elnök is voltam, ahol ugyancsak harcoltam az igazságtalanságok ellen. Megpróbáltak 

. bbször megvesztegetni, de nem engedtem. Mindig igyekeztem tisztességesen élni, ha nem így teszek, engem 

• tosan elítéltek volna. 

1950-ben 35 éves voltam, amikor megnősültem. Két lányunk született, de 1971-ben meghalt a feleségem. Egy 

falubeli asszonynak ugyanabban az évben halt meg a férje, neki is volt már két felnőtt gyereke. 

Összeházasodtunk, együtt segítettük a gyerekeinket. Hatvanegy éves voltam, amikor megszületett a legkisebb 

lányunk, Klárika. Hála Istennek öt is fel tudtuk nevelni. 

Valaha Terebesfejérpatak egy magyar falu volt. Mára itt már a magyar sem beszél a gyermekével magyarul. 

Szomorú, hogy így megfordult körülöttem ez a világ. De engem már nem érdekel semmi földi dicsőség. Ahogy 

testben fogyatkozom, hitben úgy gyarapodom. 

Badó Zsolt 

•• 

5 



Magyar Királyi Csendőrség feladata Magyarország vidéki területein a közbiztonság 
fcnntar1ása, a törvények betartásának és a közrendnek a biztosítása volt, megalapításától, 
1881-től a II. világhábor ú végén bekövetkezett feloszlatásáig, 1945-ig. Egykor a magyar 
csendőröket mind fizikai alkalmasságuk, mind tudásuk alapján alaposan megválogatták, 
például a csendörtisztek 40%-ának jogi végzettsége is volt. 

A testület tagjait a háború után kollektív bűnösnek nyilvánították, a volt csendőröket üldözték, 
bebörtönözték, sok esetben kivégezték. A megalázott, meghurcolt egykori csendőrök 

társadalomba való beilleszkedését akadályozták, különösen sokat szenvedtek azok, akik 
Kárpátalján maradtak. Közülük ma már nagyon kevesen élnek. Egyikük a Rahó melletti 
Terebesfejéipatakon élő, 96 éves Bobencsuk Sándor egykori csendőr őrmester. Sándor bácsi 
teljesen elvesztette már a hallását, de különben korához képest jól van. Az alábbiakban 
élettörténetén~k néhány érdekes részletéről olvashatnak. 

1915. október 13-án születtem itt, Terebesfejérpatakon magyar, római katolikus családban. 
Engem és a bátyámat hazafias szellemben neveltek. Az elődeimről keveset tudtam, de amikor 
csendőrnek jelentkeztem, utánanéztem. Kiderült, hogy a szomszédos, ma román területen lévő 
Nagyvisóról származtak a nagyszüleim. A nagymamám francia származású volt, a nagyapám 
német. Kisgyermek.koromból emlékszem rá, hogy német nyelvű újságot olvasott a nagyapám, de 
velem és a bátyámmal magyarul beszélt otthon mindenltj. A nevünk Bobencsuk, de az apám csak 
magyarul tudott jól, akárcsak az anyám. 

A mi falunkban és a környékünkön már a csehek alatt sem volt magyar iskola, még Rahón sem. 
Csak ruszin és cseh. Én cseh iskolába jártam, később cseh polgári iskolát végeztem Rahón. Jól 
tanultam, az anyanyelvem mellett jól megtanultam csehül, valamint németül is, az meg nálunk 
magától értetődő, hogy a terebesi hucul gyere~ektöl megtanultam ruszinul. 

A szüleim egyszerű gazdálkodó emberek voltak, a bátyám, Károly pedig a környéken híres 
asztalos lett. Egyszer több mint 250 embert megmentett. Akkoriban gyorsvonat közlekedett 
Kőrösmező és Prága között, itt Terebesen túl egy szakaszon román területen haladt. Egyik ősszel 
a mellettünk csordogáló patak nagyon megáradt, hatalmas fatörzseket sodort magával. A bátyám 
lement a Tisza-parti kis vasúti hídhoz és látta, hogy elmozdította a síneket a helyükről a folyó. 
De már fütyült is Rahó felől a gyorsvonat. Károly futott elé, és levett ingével integetett a 
mozdonyvezetőnek. A gyorsvonat megállt. Ha nem ő, akkor a gőzmozdony és a teljes szerelvény 
belerohan a megáradt Tiszába. Hőstettével akkor tele voltak az újságok, a csehszlovák vasút 
magas pénzjutalmat ajánlott neki, de visszautasította. Ez emberbaráti kötelességem volt, nem jár 
érte jutalom - mondta. Végül jó állást ajánlottak neki a vasútnál, azt már elfogadta, és mellette 
tovább asztaloskodott. Sajnos Károlyt a többi terebesi magyarral lágerbe vitték, és soha többé 
nem tért haza. 

A csehszlovák hadseregben a morvaországi Hranicében kezdtem a szolgálatot, az alakulatomnál 
én voltam az egyetlen magyar. A szakaszvezetőm olyan ember volt, akit azért helyeztek át 
Olomoucról, mert állandóan bántotta a magyar származású katonákat. A nevem és a szláv 
nyelvek jó ismerete miatt nem volt biztos benne, hogy magyar vagyok. Egyszer egy tiszt 
észrevette, hogy magyarul írok haza levelet, és sajnos a szakaszvezető is ott "'.Olt. Ekkortól én 
lettem a legrosszabb katona, én sepertem az udvart, takarítottam a vécét, teljesen a nyakamra ült. 



• 

Egyik alkalommal amikor a vécében takarítottam, ő meg épp használta, hangosan szidta 
magyarul az anyámat, ugyanis csak káromkodni tanult meg a nyelviinkön még Olomoucon. Én 
ekkor úgy megütöttem, hogy elindult az orra vére. Mondtam neki, menjünk a parancsnokságra és 
elmondjuk, hogy mi történt. Ekkor megijedt, gondolom, sok hasonló ügye lehetett korábban. 
Legnagyobb meglepetésemre senkinek nem szólt, inkább maga mellé vett. Később egy 
hadgyakorlaton tűntem ki, majd a Szudéta-vidék németek általi visszavételekor Bruntalba 
(németül: Freudentbal) helyeztek át, ahol egy cseh parancsnoknak tolmácsoltam, ekkor már 
huszárlovonjártam vele a vidéket, köszönhetően annak, hogy csehül és németül is beszéltem. 

Az 1. bécsi döntés után azokat a csehszlovák seregben szolgáló katonákat, akiknek a lakhelye 
Magyarországra került, különösen, ha magyarok voltak, egyszerűen áttették az új határon. Az én 
esetemben megtévedtek, Terebest csehül Tribusanynak nevezték, és maradt Csehszlovákiában, a 
kelet-slovenskoi Trebisov (Tőketerebes) nevű falu meg visszakerült Magyarországhoz. Én lelkes 
híve voltam az I. bécsi döntésnek, eszembe se jutott volna őket figyelmeztetni a tévedésükre. 
Viszont nem voltam eléggé előrelátó, ott álltam Magyarország földjén pénz, munka, megélhetés 
nélkül. Jelentkeztem hát a magyar hadseregbe, Tiszaújlakon a községházán egy ezredesnél, aki 
gyalog küldött el Tiszakeresztúr felé egy megadott címre. Az úton, bár nem állítottam, de felvett 
egy katonai teherautó, amelynek a platója tele volt puskákkal meg lőszerekkel. Ez meglepett -
ezek talán ismernek engem? A nekem megadott cím előtt tettek ki, a ház bejáratánál volt egy 
címeres tábla, rajta felirat: Térképhelyesbítö O~ztag Parancsnokság. Jelentkeztem a 
parancsnoknál, alaki kiképzés után - amit én már rég tudtam - , kerestek nekem egyenruhát, de a 
kabáton, amelyik jó volt rám, rangjelzés is volt. Így lettem egyszeriböl a magyar hadsereg 
szakaszvezetöje. Ez az alakulat felderítéssel foglalkozott. Erről a pár hónapos időszakról csak 
annyit mondok, én az életemet is kockáztatva sokat tettem a hazámért. De hangsúlyoznám, soha 
nem öltem embert, később ártatlanul vádoltak. 

Miután Kárpátalja egész területe visszakerült Magyarországhoz, három falubelimmel csendőrnek 
jelentkeztünk, és mindegyikünket alkalmasnak találták. Egy évig tanultunk csendőriskolában 

Makón, közben a Dunántúlon és Sárospatakon is megfordultunk. Ruszin nyelvtudásom miatt a 
ruszin autonómia területére, az Ungvárhoz közeli Perecsenybe helyeztek. 

Perecsenyben 13-an szolgáltunk. Akkor a ruszin közigazgatási kirendeltség területén szolgáló 
csendőröknek meg kellett tanulniuk ruszinul. Több érdekes eset történt ott meg velem. A 
közvetlen felettesem, egy csendőr őrmester arra kért, hogy magyarosítsam a nevem. Ezt 
megtagadtam. Nem vagyok én fattyú, a testvéremet és az apámat is Bobencsuknak hívják, nem 
változtatok nevet - mondtam. Ekkortól folyton konfliktusom volt vele. Egyik alkalommal az 
ágyamon feküdtem, amikor bejött, és kezdte: „Bobencsuk, igazítsa meg az ágyát! Hogy mer 
nekem hátat fordítani! Ha adok magának egy pofont, elalszik!" Ekkor nem bírtam tovább. 
Lekevertem neki egy akkora pofont, hogy leesett a földre. Felugrott és kiadta a parancsot, hogy 
fogjanak le. Jött a parancsnok, dr. Vad Imre százados Nagybereznáról, kivizsgálni az esetet. Vad 
századossal nagyon jó viszonyban voltam, a társaim is engem pártoltak, de mégiscsak 
megütöttem a felettesemet. Végül az őrmestert büntették meg, engem pedig elküldtek Kassára. 

Pár hét után pedig Erdélybe helyeztek, ahol a Székelyudvarhely közelében lévő Etéden 
szolgáltam. Ott is megálltam a helyem, többször kaptam dicséretet. 

J 
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Mindennel akkor sem értettem egyet, sokszor a magyar feljebbvalóimmal és a magyar 
törvényekkel is birkóztam. De szerintem akkor sokkal inkább rend Yolt, mint most. A csendőrök 
a fizetésükből jól éltek, megvesztegetésről nem is hallottam. Egyszer szolgálatból jöttem 
Székelyudvarhelyről egy társammal, arra jött két szekér tele fával. Egy nagygazda és a fia volt a 
két szekérrel. A fa nem lopott, az én erdőmből van, mondta. De mivel nem tudták ezt igazolni, 
felszólítottam őket, hogy v igyék a községházához, és ott rakják le. Ha lesz papírjuk a fáról, majd 
elvihetik. Ekkor elővette a zsebkendőjét és húsz pengőt akart adni nekem. Olyan pofont 
kevertem le a gazdának, hogy beesett az árokba. Lerakták a fát, amiért aztán hosszabb ideig nem 
jelentkeztek, így én kihirdettem és szétosztottam a szegény hadiözvegyek között. Később 
feljelentettek, hogy a csendőr eladta a fájukat. Idézést kaptam a bíróságra, ekkor a feletteseim is 
felháborodtak, nem álltak ki előbb mellettem. De én a bírósági tárgyaláson elővettem a 
noteszemet és felsoroltam, hogy kinek és mennyi fát adtam ingyen. Ezt á megnevezett személyek 
igazolták is. A pofont viszont a megvesztegetési kísérlet miatt 'kapta, magyaráztam el a 
bíróságon. Így ebben az esetben is dicséretben részesültem. 

Máig őrzöm Horthy Miklós kormányzó fényépét, róla csak tisztelettel tudok beszélni. Én kétszer 
is találkoztam vele személyesen. A háború alatt egyszer Erdélyben vadászott. Összesen negyven 
csendőrt, köztük engem küldtek oda a védelmére. Elbújtam egy nagy fenyőfa mellé az út mellett, 
amelyen testőreivel lóháton haladt a kormányzó. De a puskámon megvillant a fény, észrevettek 
és megálltak. Jöjjön ide! - mondták. Hova valósi maga? Terebesfejérpatakra - válaszoltam. 
Vadászaton voltam ott. Szerencsém volt, lelőttem egy nagy medvét- mondta a kormányzó úr. És 
magukkal vittek egy közeli erdészházba. A kormányzó nyerge alatt volt egy kulacs, tele 
szilvapálinkával és arra kért, hogy igyak vele egy féldecit. Mondtam neki, hogy nekünk ezt még 
szolgálaton kíVÜl sem nagyon szabad. Engedélyezte nekem, hogy megigyam, majd beszélgetve a 
terebesi és visóvölgyi vadászélményeiröl két féldecit is megittunk. Előbb a királyért, majd a 
hazáért ittunk, harmadszorra azt mondta, hogy igyunk a szerencséért. Ezt megtagadtam. 
Megmutattam neki a kakastollas kalapomat, amelyen volt egy jelvény, azon a király és a haza 
rajta volt, de a szerencse nem, azért a templomban kell imádkozni - mondtam. Tetszett a 
föméltóságú kormányzó úrnak a viselkedésem, felírta a nevemet, majd kaptam egy gyönyörű 
nagy papírt, dicséretet és 100 pengőt. 

Egyébként erdélyi szolgálatom idején is többször megfordultam Kárpátalján, sőt Kolomija és 
Stanislav környékén is, ugyanis számos esetben kísértem magas rangú csendőrtiszteket 
tolmácsként. Etéden menyasszonyom volt, Péter Rózsika, de el kellett onnan jönnünk. Amikor 
jöttek az oroszok, a falusi bíró azt kérte a feletteseimtöl, engedjék meg, hogy ott maradhassak és 
megnősüljek. Én a hazának esküdtem, mondtam, így Budapestre kerültem, a tervek szerint 
segédoktató lettem volna egy csendöriskolában. De erre már nem került sor. 

Egy nap mentünk Budapesten, közben az oroszok erősen lőtték a várost, s telibe találtak 
bennünket. Nyolcan voltunk, egyedül én éltem túl a robbanást. A későbbi elbeszélésekből tudom, 
hogy még egy robbanás volt, a második letépte egy velem a kórházba igyekvő katona lábait, ö is 
meghalt. Hogy én melyik robbanáskor sebesültem meg, azt nem tudom, már az elsőnél 
elvesztettem az eszméletemet. Egy repesz fúródott a bokámba, a helye ma is jól látszik. Az 
orvosok kivették és lassan gyógyult. A kórházból kerültem szovjet fogságba, jól beszéltem 
ruszinul és egy katona elengedett, ruszin fiú volt. Arra kért, hogy ne jöjjek vonattal és kerüljem a 
településeket. Így indultam haza gyalog, mankóval. Az út hosszú volt és viszontagságos, nagyon 



•• 

sokára értem haza, de így megmenekültem a lágertől. A taracközi vasútállomáson azonban 
elfogtak a milicisták. Mikor megmondtam, hogy hová való vagyok, telefonáltak ide, 
Terebesfejérpatakra, ahol az egykori nagy magyarbarát bíróval, Filisé Fedorral beszéltek. A 
jómadár hazaáruló mindjárt elújságolta nekik, hogy én csendőr voltam és azt hazudta, hogy öt 
embert megöltem. Megvertek, gúzsba kötöttek és úgy gurítottak le a lépcsőn a pincébe. Reggelig 
úgy megfagytam, hogy nem tudtam kiegyenesíteni a végtagjaimat. Másnap Técsőre vittek, nem 
kaptam élelmety nyolc hónapig tartottak ott. A tetvek miatt az egész testem sebes volt, teljesen 
legyengültem. Egy csendőr törzsőnnestert, miután meghalt a börtönben, én vájtam el Técsőn, 
talán még mindig ott vannak a maradványai a kövek alatt. Én sem könnyen éltem túl a nyolc 
hónapig tartó fogvatartást, a pince ablakán keresztül ruszinul, magyarul kiabáltam a 
járókelőknek, akik időnként bedobtak nekem valami élelmet. A técsőieknek sem nagyon volt mit 
enniük akkoriban. Később apácák hoztak nekem élelmet, akik megírták az édesanyámnak, hogy 
hol tartanak fogva. Arz anyám eljött, és hozott a leszakadt rongyaim helyett ruhát meg élelmet, 
akkor annyit ettem, hogy majdnem abba haltam bele. 

Szerencsém volt, mert egyik volt rahói iskolatársam próbált nekem segíteni, de nem tudott, 
ugyanakkor egyik ismerősünket értesítette. Kormanszki Andor nagy kommunista volt, szigeti 
városparancsnok, akinek akkor nagy lett a befolyása, ö és egy magas rangú orosz katonatiszt 
mentettek meg. 

Egy orosz katonaautóra felkérezkedve jutottam haza Terebesfejérpatakra. Ezt követően két évig 
voltam háziőrizetben, tendszeresen jelentkeznem kellett a határőrlaktanyában, éjszaka mindig 
jöttek ellenőrizni, hogy itthon vagyok-e. Voltak, akik újra és újra bejelentettek, még később is 
többször el akartak ítélni. Azt mondták, attól · tartanak, hogy átszökök Romániába a 
menyasszonyomhoz. Öt egy ideig nem tudtam értesíteni arról, hogy élek, végül kaptunk tőle egy 
lapot, amelyben azt írta, hogy semmit nem tud rólam, ezért férjhez megy. Ezt látva már nem is 
akartam neki írni. 

Egész életemben elmondhatatlanul sok hátrányom volt abból, hogy öt évig csendőr voltam. De 
még mindig szerencsésebb voltam, mint a két barátom, falubelim, Repka Feri és Jani, akik kilenc 
évig raboskodtak, mert csendőrök voltak. Sajnos ők tavaly mindketten meghaltak. 

. A háború után sok helyen dolgoztam, az erdögazdaságnál lóval vontattam a fát, aztán a 
geológusoknál, a föld alatt. A vasúton szakszervezeti elnök is voltam; ahol ugyancsak harcoltam 
az igazságtalanságok ellen. Megpróbáltak többször megvesztegetni, de nem engedtem. Mindig 
igyekeztem tisztességesen élni, ha nem így teszek, engem biztosan elítéltek volna. 

1950-ben 35 éves voltam, amikor megnősültem. Két lányunk született, de 1971-ben meghalt a 
feleségem. Egy falubeli asszonynak ugyanabban az évben halt meg a férj-e, neki is volt m~ két 
felnőtt gyereke. 

Összeházasodtunk, együtt segítettük a gyerekeinket. Hatvanegy éves voltam, amikor 
megszületett a legkisebb lányunk, Klárika. Hála Istennek őt is fel tudtuk nevelni. 
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Valaha Terebesfejérpatak egy magyar falu volt. Mára itt már a magyar sem beszél a gyermekével 
magyarul. Szomorú, hogy így megfordult körülöttem ez a világ. De engem már nem érdekel 
semmi földi dicsőség. Ahogy testben fogyatkozom, hitben úgy gyarapodom. 

Karpatlaja.ma - barikad.hu 
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Borsányi .Iá11osné,(llona)Borsáriyi János M.Kir.cső 
őrm. feleséoe,1998 Apr. 20--án Budapesten elhunyt. 
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-· 
A S~ovj et esapatok e 1önyo_rnuláea Yagyaro:rszágon 1944~ben a 

Jugoazl.áv part~z~ok tev:~kenységét Muraközben megél.énkit~tte . 

A~ 1941•ea BélVidéki és Murak~zi taZ'llletek visszaceatolása után~ 

béka és rend uralkodott e~eken a· ~erUl~~eken mindaddigtamig a 

német ·éa magyal\ osapat<>k mélyen e Szovjetunióban ha.:roolta.k. 
„ 
0.'rSb"m ahol f!Zt{>lgál.tam k(;)zel volt a Trianoni hatáYlloz,Jugoszláv 

tel"Uleten.Részb~n ma~ap,részben vend lakossaggal.A vend lakosság 

·is szeretett bennUnket1 nagy réazttk ~enye:rtlket Magya~crsaágcn 
. . 

.keresték meg~Az idtsaebbek még mindig jól beszé1tek magyarul-. Voltak 

~<:.iztuk a~ik vitézek lett,ek a~ els~ világháboJ?uban val.6 bc:Jaies 

tetteikeőrt,soös bácai és K1sfaivi Stamfer Géza és mások. . 
/ 1 . 

(bosUnk telefon érteaitést kapott,m.k~zaég tanitójátó1,hogy a falu 
. . . 

határában 1év?3 vinoellér h ,ázban jugoszláv _partüánok ;tebetnek11 niert 

á v!:n~ellér fia iskolából haza menve u~m tudott bemenni házukba, 

me~t ott egy ~g-1enrubáa ar áll géppisztolly~ 

_0l."sap_arancsnokom a tényt az~a1 j e_1entat_te telefonon a Szárnypa­

rancsnokáágnak.A paraneanokunk riadóztatta a ho~zá ta~to.zó ~l'etJket. 

ma3 d a ~!uraa~oraba~ l1onvéd hatá"ad(l.sz parane.snokságo.t is értesi-· 
4 . 

„ . " . · I • 

tette.R<.Svid id<m belUl a helyszinen megjalentj csendörl:Jk és , határva-

dászok ':t>e?szólitott.áIC a házbf!n lévb"ket,ho~ adják meg magukat. 

A felazólitás el~tt nagy ivben ki$rtflvették a · bázat,,f'elkéazUlve 

egy fegY.,,eres t~madáara. Bkkor ·még ' nem iehetett tudni a ~~ban 

l.eV"- magbujó }>artizlmok számát e! felszóli tásl!a a há)2:bŐ>l -e:röe 

gépp:ts~tC>l:Y tuzzel vá·le.azoltak az a.blakókbfl keTeSZttil• 
. . 

·A gyttrU lassan szUkUl.t . és az ostromló erök közelebb kerUltek a 

házh~z,M;ndkét rész~l nagy· tU~hare k~letke~ett~A ;Partizánok 

eJ:tt1sen tartot.tála: ·magu.kat,wmindaddig ~g kézigr~átók nem l~ttek 
a házba b~dcb~A TObbanások után ~ part.izán~k a padláe~l a 

cserepek al.Ól kezdotett tUzelni.P.a~csnokunk. pawnosot-adi>tt „hogy 

goly6sz6ró~~l a eserep~t le kell veretni a tetört3lt~ h~oaan 
meg is ttl~tént,A partizánok eeután már ceak a kéméhy i'ala mögUl 

~dta.k tUze~.A harcot még a~kor sem adták rei .• caak akkor. amikor 

iöl-tényUk elfogyott„Az egyik ha'.t~nadáaz raj parancf_:J?loka egy 

s~akaszvezet~ megunta a várakozást és létrán igyekezett ftll a 

padlasra, bcgy elfogja a partj,zánokat.Az egyik pal'tizán géppieztoly4 

val akarta a azakaazvezetUt· fejbe vágni.akinek szuronya a 

partizán hasában ~öt~tt- ki. Ezzen a harc véget is ért. 



A végén 5 T'itó pal'tizán l.ett ártalmatlanná téve.A caendörCJk és 
:. 

·határvadti.szok- nak sem hálott~a~sem aebeSUlt3e nem :tett. 

Itt ci~rlil·{ ki •. hogy' az $ · pal.'tizán gyUk~it~ le orvúl. ej~~k idején 

a Csendlald. ceen~~r ~:us tagj e.1 t.;.me~t a pa.rti21ánok a caendt:J;rti~ 

egye~á3:ában voltak felESlt?Jz~ve.K~~ben még az !s ki~elt't11t 11 hogy .a 

.Pa.wtt~ánok csend~-rruh-ákba ?SltflZVe rabnlgatt.á.k a Mu:vavidék 

lak~ssá.gát nehá11;y napig. 

'Pitó pairtbánjai civil it'Uhában ftS1eg .éfjel támadtak meg német , 

~agy.al.' egym'Uh4a ~ál'tlrl1.ket .i:magyar jegyztlket~ tani tókat~.post~akat, 

~gy szintén a magyal1.ságbo2 hU vendeket orvu1. E8yenTUhés magyar 

vagy német alak~tokat .mess2e elk~rtt1ték. . 

A .háboru bef'ej~ztével ij.to pa:rtist;\nja3. ~ fal.1l vége)ten.kUzel a 

Trianoni ha'tál'hez foez.tagatták az 6 hazába lgyeltvis mag_yarckat • 

.Ezek a ma6Yarok a~ 1941•ben Jugoszláviától vieazakapott tertlleteken 

a ~~igazgatásnál, post.án_ál,irasutakná1 ee e15.1éb állama beoszt'ásokb­

tel~eai tettek szelgálatot.„ép~en ugy mind a esendtfrség tagj·a i ,. 

Ae 1941-es német ·támadás- ·alkal.mával a Jugoszláv kirily1 hadertl 

széttJzalaat.e11·ená11ást neni tanuaitot·t a német ,eaapa'to.k ellen. . . 

De a nyugati segitaéggel megsze-r.vezett pa:vtizánok Tito parancenok-

sága aiatt ae.rµ ~e.l.entettek nagyobb oell·enállásoka't a németekkel 
. . 

• 

szemben.Erit'.:Jkben tanyá~va .kiee.b}? nagyobb J.tsvöl..lfi(jzéaekkel bosszantot-

ták a néma~ haderöket. 

ill~ P.e~r:~e:0~ !!!!!!!!2-~~~~2!~~!:.V!!~-!!!2-~s~!~!-2!3! 
ké$2tetett ~~a,hogy 1éirjrun a ~enti ~egt~rtént eee~et 55 évvel 

kés~bb,Eddig a nagyvilág békés po.lgál'ai nem hitt~k el mindazt , anit 

IQl t~.rpa.sztalatbó·l mondtunk el á srzerb nrengzésekr.tll. 

• 
Az l1jv1dek1. Seabad~a.:l magyar m~gto:r1áaok pontosan a a~erb vérengzése 

k~v:etkezmél'JY'ei voltak9 · . 4t 
A szerbek vál;f.alt.~lt magttkra Jill Dandó meggy.ill;co::táaát .• m~ndvánt 

e3 volt a· válase~ a Belgrádi Te~evi®ió ~pUlet~ azét1tlvéSének. 

Akárki gy1~olta. meg a~ artatla!l Jill Dana6t,etttll fUgge.tlenUl 

a nagy világ láth~ja•h~gy a sssrbek miPe. kép~aek Kosov~•ball • 

• 



• 

• 



\ 

1 

• 

• 

• • JOZS 
• 

A Gyúzol6 Csaüd tudatja az összes rokonok és ismerősök nevében is, hogy 

~ i1' ........... ···y· ....... J)i.r::\.: ... ~:?.:A~f,:. .. ········· ................. . 
fol,ó évi „ .. ~9.4N.\O .. „ ... „. hó .. 1 .. napján, életének .. 8:1. .. évében meghalt. • 

t • Felejthetetlen halottunk földi maradványait folyó évi .. .. :.W. X\-F~········· · hó .1J napján, ... 1.5. .... órakor ··á·0.·~· ..... ~.t". .... temető halottasházából 
a római katolikus v~ szertartása szerint helyeztetjük örök nyugalomra. 
A gyászmisét foly{ &...~.~-~············· h6 .:1.1 napján .i.. .... órakor, .A .... ~~.~.~.„ . .J(~.y.1&.~.w~ ................ tartjuk • 

. . ... . .... .•...... „ ... „ 19 ...... évi ........................ „ ........ hó ...... napján. 
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Tévirati cím: 
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Tisztelt Bajtársi Közösség! 
Tisztelt Hölgyem, Uram! 

Nevem Fekete László Gábor1 és Orosházáról írom e sorokat. 
A neten kutatás közben rátaláltam a Magyar Királyi Csendőrség Bajtársi Közösség 
honlapjára, melynek oldalait áttanulmányozva még inkább megerősödött bennem e rég 
méltatlanul megszüntetett Testület iránti NagyrabecsUlés, és Tisztelet. 

Én, a magam 37 évével természetesen személyes tapasztalatokra nem építhetek, de anyai 
Nagyapám elbeszéléseiből, történeteibő l merítve szereztem ismereteim egy részét e téren. 
Öt Gábor Imrének hívták, sajnos 1994 karácsonya óta nincs köztünk. A Testülethez kerülése 
után, a Kassai kiképzést követően Komádiban, és Hajdúböszönnényben szolgált, majd 

csendőr törzsőrmesterként leszerelték a Magyar Királyi Csendőrség sajnálatos feloszlatásakor. 
Nagyapám, csendőr múltja miatt hosszú időn keresztül a kommunista rendszer 
„nemkívánatos'' tagja volt, munkát csak hosszú keresés után kapott. Végül a Békés Megyei 
Tüzeléstechnikai Vállalatnál helyezkedett el, aminek kéményseprőként megbecsült dolgozója 
volt nyugállományba vonulásáig. 

Ezek után azzal a kéréssel fordu lok Önökhöz, hogy a honlapon fényképpel, és névvel szerepló 

Csendörtisztek és tiszthelyettesek közé szeretett Nagyapám, és járőrtársa fotója felkerülhessen 
Kérem, hogy a mellékelt fotó alá, - ha van rá lehetőség - a következő felirat kerüljön: 

„Fábián Antal főtörzsőrmester és Gábor Imre törzsőrmester járőrök" 

A képen balra Fábián fötörzsőnnester, jobbra Nagyapám, Gábor Imre törzsőrmester látható. 

Ha bármilyen kérdés, vagy ezzel kapcsolatos probléma merülne fel, a lenti elérhetőségeken 

bármikor rendelkezésre állok. Kérem jelezzék vissza, milyen e-mail címre kel.l az emlí~tt ,.. J 

fotót elküldenem, milyen formátumban, felbontásban kell legyen a kép. ) ~·<( {("t-a'4..., ~ 

Remélem tervemet sikerül az Önök segitségével megvalósítani, mert úgy gondolom ezzel 
tartozunk egy mindig büszke, egyenes, és őszinte embernek, aki a NAGYAPÁM volt. .. 

Együttműködésüket előre is köszönöm, szíves válaszukat várva további jó munkát kívánok! 

Tisztelettel: 
Fekete László Gábor 
H - 5900 Orosháza, Szarvasi út 92. 
E-mail : laszlfekete@mol.hu 
Tel.: 06 70 373 2588 



• 

•• 

•• 

Fenyő János 
f őtörm 

Tóth Julianna 
1950 . 0~ . 23 . Voronyezs szovj . hat . 
1956 . 06 , os . átszállitva a BOB- ba 
1956 . 09 . 28. szab • 

/· 



• 

e. = 

•• 

• 



•• 

Mély fájdalommal t udatjuk, hogy 

.... . Eö.any.qdf .Jc//2~ ... . 
19 .$~év .0.7.d/ 11....r' .. . .. hó .1...ft. napján, életének . .J !: .. évében elhunyt. 

Felej thetetlen halottunk földi maradványait folyó évi .. /JJ.cf!J'{-{~ . . ..... . hó 

4J. . napján, . ~ .~ . . órakor .. P' . . . t(.é;?J ...... .. temető ravatalozójából 

a római katolikus vallás szertartása szerint helyeztetjük örök nyugalomra. 

G á · é t 1 · • /r -{/q...r h • .23 · · ~ ? · k y szm1s t o yo ev . . < r FtJ. . . . . . . . . . o ... . . . napian . .. . 61". r.-:- . ... .. ora or 

.. q .. t/d;c?.1.' . . i.~l?(r.'!C?.m.Í?. q~tartJuk. 
, .. 

DRAGA EMLÉKE SZIVUNKBEN ÉL! 

Távirati clm:. i.Q/;_!y.t;r .. :!.~<?. ~!?.if'. · .?!.~/f.. ~ '. !.~ 

• 





1. 

• 

HIVATÁS-ÁLOM 
~ f.Jd.e. te)"~. 

Gál Palnak hívták,s csak annyiban tért el egyidós pajtásaitól, hogy ment, ha hívták. 
Talán hét vagy nyolc éves lehetett, mikor falujában egyik vasárnap sorozó katonák jelentek 
meg és hangos muzsikával csábíották a tizennyolc éves legényeket sor alá. 

Gál Palkó ezt a nótát tanulta és dalolta játékosan: 
Házunk eldt mennek el a huszárok, édesanyám én is közl:jllk állok, 
Én leszek az els6siá1.ad sr.akaszvezet4 nem a világ ez a három esztend6. 
Persze könnyii volt egy nyolc évesnek tervezgetni, fogadkozni,igérgetni, de az igéret 

csak szép szó, ha megtartják, úgy jó. 
És Gál Pál megtartotta, állta szavát, tizennyolc éves lett és ~csit érettebben látta a. 

katonai szolgálatot., bevonult és újonan tanult nótákkal gazdagodott: 
Édesanyám, ha bejön, édesanyám ha bejön Egerbe, 
A kaszárnya ablakán, a kaszárnya ablakán nézzen f>e. 
Ott lát engem komisz baka ruhába, 
Göndör hajam rövidre, göndör hajam rövire van levágva. 
A katonai szolgálat dicsérete és bírálata is sorra kerül az újonan tanult nótákból: 
Katonának nem jó lenni, mert keveset adnak enni 
Keves, keves ez a rántott leves, katonának de keserves. 
Persze mint mindennek, ennek az éremnek is két oldala van, s Gál Pál új nótát tanult. 

Még mindig nem győződött meg a szolgálat előnyeiről, de már énekelte: 
Jó dolga van a bakának, hej, de semmire sincs gondja, 
Rövidszárú kis bakkancsáJ mindig pucolhatja. 
Fizetést is kap a baka, húsr. lukast egy napra, 
Nem elég a babájának képes levelez6- lapra. ;~ 

Kimenőre megy a baka a Julcsához a konyh6br .;,--·-, 
A kulcslukon bekuk11cskál többsr.ör a nagysága) 
Ha kukucskál, kukucskáljon rosszat úgyse látli'at, 
Legföljebb a baka seggit- nwsogiltni a Julcsán~ (Nyomda hiba?) . 
Lassan kialakul Gál egyéves honvéd életében is a kitartó és fegyelmezett magatartás, 

és komolyan kezd foglalkozni jövőjét biztosító gondolatokkal. Amit most énekel, már büszke 
meggyózódésének eredménye: 

A szép fényes katonának gyöngy, arany e1ete. 
Csillog, villog mindenfelé jó vitéz fegyvee, 
Szép llet, vig e1et, soha job, soha jobb nem lehet, 
/gy hát jöjjön katonának, ilyet ki szeret 

Az új nóták már új irányok és távolságok felé vezeték Pálunkat:: 
El kell menni katonának, édesanyám, jaj de nagyon messzire, 

Itt kell hagyni a babámat, azt se tudom, hogy kire. 
A."a kérem édesanyám, vigyáu.on a göndörhajú babámra, 
Járjonak el a templomba, imádkozni minden áldott vasárnap. 

*****1***** 
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Főhadnagy Úr levelem jött, /1ogy a babám nagyon beteg utánnam, 
Kaphatnék-e szabadságot, hogy mégegyszer meglássam. 
Jól tudom, ha engem meglát, egyszeribe kigyógyul a bajábo7, 
Az ellenség úgyse tudja ,hogy egy honvéd hiányzik a csatából 
Jfütek sorban a magyar katonai életre emlékeztető nóták,- a kivonulások és főleg a 

bevonulások énekei és Gál Pál őrvezető Úr már tanulta és tudta az előléptetéssel járó kö­
telességnek alapját, a példaadó magatartást, a gyakorlatozásoknak és a Jaktanyarendnek 
kötelességtudó elvégzését. 

Söprik a pápai utcát, masíroznak a katonák, 
Száztizenhat éves barna kislány,(foga sincs mán)­
Sétál a regiment lltán. 
Kérdi Ttle a kapitány: Hová mész te barna kislány 
Mit kérdi azt ttlem, a kapitány, a kapitány. 
Megyek a szeretőm után. 
Egy másik ismert nóta: 
Hull az es6seje haj, erdei virágra, 
magyar honvéd seje haj bársony barna homlokára 
Erd6, mez6 ázik, szegény baka fázik, 
húzd meg pajtárs seje haj, mert még elázunk hazáig. 

Szá:l;ados Úr seje haj, felül a lovára, 
visszatekint seje haj elfáradt baka-fiára. 
Százados Úr kérem, csak az a kérésem, 
Hogy a babám seje haj, látogasson meg a héten. 
Jgy volt ez bizony Gál Pál honvéd életében. A leszerelés egy huszonegy éves fiatalnak 

csak új gondot okozott. Mihez kezdjem, hisz szülei kicsi kertaljai földjének megművelése 
még édesapjának is kevés volt, s a jövedelem csupán abból jött, hogy a hét négy napján a 
szomszédos városka villanyóra olvasását végezte.-Édesanyja mosás és, vasalás felvállalásá­
val járult a szükségletek megteremtéséhez. 

Tudva, hogy már csak fél éve van hátra még nagyobb odaadást és lelkesedést érzett a 
szolgálat végzésére, aminek várakozásán felül tizedessé történt előléptetése 'lett a jutalma. 

Ekkor történt a csod~ Századparancsnoka a leszerelésekor történt kihallgatáson meg 
kérdezte, hogy volna-e kedve továbbszolgálatra? Egy honvéd sorozott, katonának, aki három 
év alatt két rendfokozatot ér el, lehetősége van a csendáséghez való felvételre,ami egy egész 
életre szól6 hivatásos foglalkozást biztosíthat. 

Mondjam, hogy Gál Pál tizedes úr, huszonkét éves korában a tatai próbacsendór 
tanfolyam egyéves hallgatója lett, és a huszonharmadik születése napját szülei házánál, 
három csont-csillagos véglegesített csendőrként, és a járőrtársképzó iskola hallatójaként 
ünnepelte.A tanulásban és tudásban haladás sok olyan szabállyal és eljárási móddal gazda­
gította a fiatal csendőrt, melyekre később szolgálatilag számíthatott • . Ekkor tanulta meg„ 
hogy a járór menetüteme " a célnak akkor felel meg legjobban, ha perceokint átlag sík vidé­
ken gyalog 90 lépést, lóháton 110 lépést (82.5 métert) tesznek a csendőrök. 

Azt is megtanulta,bogy a"kispibenő"3 óránál, a "nagy pibenó"egyf olytában 6 órá­
nál több nem lehet és a szolgálatban álló csendőr jogosult a következő ténykedésekre:l. Fi­
gyelmeztetésre, 2.Igazoltatásra, 3.Kikérdezésre.4.FeljeJentésre.5.Elóvezetésre.6~ Elfogásra,. 
7.Házkutatásra és személymótozásra.8. Tárgyak órizetbevételére.9.Megbilincselésre.1 O.Kény-

- ~-



szeritó eszközök alkaJmazására.11.Fegyverhasználatra. 
A tudnivalók sokasága és elsajátítása szép sikert eredményezett és Gál csendőr bevo­

núlhatott első csendór őrsszolgálatára, amely a Dunántúlra vitte, mert szülei, vagy rokonai 
lakhelyén a csendőr nem végezhetett szolgálatot, elf ogultsáf ;oak vagy részrehajlásnak még 
látszatát is keltve •• 

Első őrsszolgálata a veszprémi szárny zirci őrsén volt, Kovács Lajos V. őrs pk. alá, s 
itt értette meg először azt, hogy sok-sok ezer kilométer''járőri szolgálat"vár türelmesen Órá! 

Sok, sok ezer? Dehogy.!!!! Sok,sok TÍZEZER!!!!!! 
****************** 

A "Szut" biblia (Szolgálati Utasítás) 282. Pontja ezt mondja: 
A szolgálati idők száma,mind télen, mind nyáron a következő: 

az őrsparancsnok részére 9 főig terjedő létszámú őrsökön napi 4, 10-20 főnyi 
létszámú őrsökön napi 3 .óra. 

az őrsparancsnok.helyettes részére 9 főig terjedő létszámú őrsön napi 6, 10-25 
főnyi létszámú őrsökön napi 5 óra. 

a beosztott csendőrök részére, valamennyi őrsön 6 óra. 
Végezzünk egy kis számítást:- Igaz, hogy csendőr minden nap (vasárnap, hétköznap, 

ünnepnap hat órát töltött "szolgálatban", de ez csak a "havi szolgálati idő" kimutatásában 
lett átszámítva, s nem zárta ki a a hat órán felüli" portyázó szolgálat" teljesítését,€_mit az 
al.ábbi táblázatok világosan megmagyaráznak. 

A "távolságkimutatás" (síkterepen) a tereptárgyak .egymáshoz mért távol~ágát adja, 
és csak a megszakítás nélküli menetidőt jelenti. 

A másik melléklet a portyázásra és pihenőre illetékes óráknak a távolságok alapján 
való kiszámítását szabályozza. · 

A közsógck 
és tereptúrgyak 

megnevezése 

2. Mén1ö 

kilométe1· 
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Az alábbi táblázat a portyázásra és pihenóre illetékes szolgálati óráknak a távolságok 

alapján való kiszámítását mutatja: ' 

Táolázat 

Ez a két táblázat és a korábban ismertetett napi szolgálati idő az órákat kilomáterre 
átszámítva megadja azt a számot, melyet egy csendőr naponkint megtett járőr- szolgálati 
portyázás elvégZésekor. · · 

Ez a szám magába foglalja az összes.közbiztonsági szolgálatot, legyen az államrendé-
. ' 
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~ti, közre~d~eti ·~~ágügyi reod~e~ ~rhatalmi jell~ igy ~étségtelen meggy&ó­
dessel megállapithatJuk es elfogadhatjuk ~:smert csendőr d1csekvest: 

"KAKASTOLL A KALAPOMON / 
MÁSFÉL MÉRFÖLD MINEN NAPON" (l.2~26 m) 

Gál Pál csendőr is tudta mindezt, s mikor az első portyázásról bevonult, visszagon­
dolt a tereptárgyakra, kiváncsi volt, hogy mi minden szépet és újat fog látni és találni szol­
gálata végzése közben. 

Mi lenne,-gondolta,- ha a kilométereket összerakná ? Milyen új és érdekes látni és 
tapasztalnivaló vár még rá?- Fáradtan, de boldogan feküdt le. Mosolyogva álmodott: 

Zircről indult portyázásra 1919 febr. 15-én, egy nappal az évi csendőr-na,pi ünnep 
után. 

A zimankós időt nem érezte, havazás nem bántotta , s a harmadik nap végén már az 
Osztrák vámőrökkel üdvözölték egymást.Bécs!!A rómaiak"Vindobonának keresztelték el 
mások Viennának hívják, s ha már itt vagyok, -gondolta Pálunk,- nézzük meg a Prátert, 
Hofburgot, Burgtheatert, Schónbrunnot, Belvederet, és az emlékeket, melyeket Mátyás 
királyunk hagyott ott 1485-ben, amikor elfoglalta Bécset és felvette az Ausztriai Hercegség 
címét. Ott is halt meg 1490-ben •. 

Tovább menni nyugatra .Németországon keresztül visz az út, s itt is magyar emlékek­
kel találkozik a portyázó. A 955- évi Augsburgi csata, a Lech mezei vereségek, melyek a ma 
gyar "kalandozások korát"szüntették meg,hagytak mégis történelmi emlékeket, hisz az augs­
burgi templom falán még ma is olvasható az imádság:" A magyarok nyilaitól ments meg 
Urunk minket" Latinul: "De sagittis Hungarorum libera nos Domine!" 

No, de sokat id~ni nem lehet, mert még tömérdek látvány vá.r és már tizenegy hónap 
telt el indulása óta, de ha már itt vagyunk, a Francia-hon is érdekes lehet. Itt tudjuk meg, 
hogy Párizs már 500 körül az ország f óvárosa volt, s olyan nevezetességek, mint a Louvre, 
Sorbonne, Eüeltorony, mind egyedül állók a világon. Azt se tudja mindenki, hogy az élet 
nehmégeit kerülő franciák sem votak mindíg"tü.relmes Jóbok"mert a belső lázongások ellen 
felépített Bastille-t 1784.-ben földig lerombolták. 

Közel a híres Pireneusok.hoz vétek lenne nem megállni és körülnézni, Ez a lánchegy 
450 km. hosszú, melyen 70 gleccser rejtmködik, gyógyf orrásokkal •• A 3404 m. magas hegy­
ről már lehet látni a Spanyol fővárost abban a reményben, hogy egy '1ikaviadal élményével 
gazdagodhatunk.Szerencsénk volt. A"Jóbi türelemmel'' megáldott bika megunta a torreador 
szúrkálódását, döfködését"TORO-TORO"kiabálását és szarvára kapva megTOROlta a raj­
ta esett sérelmeket. 

Noha már itt vagyunk Európa nyugati partján, ugorjuk át a La Manche csatornát és 
kukkantsunk be Albionba, a későbbi Angliába, a még későbbi Britániába, mert a Tover of 
London, a Westminster apátság, a Buckingham palota a Canterburi érsekség, a British Mu­
zeum, a Hyde Park és a Greenvichy Múzeum felejthetetlen emlékek közé tartoznak. 

Közel két és háromnegyed év telt már el, sok élményben volt részünk, de a tovább­
menetel gyalog nem folytatható, s így átszámítási alapra térünk rá, hogy az Atlanti óceán 
szigetvilágának látogatói lehessünk. A tengeri utazás csónak evezés segítségével háromszor 
annyi idót igényel, mint a gyaloglás, s így közel egy év telik el, míg lcelandon kikötünk. Itt 
feltünó a Zuzmó Cetraria Jslandica óriási mennyisége , amely gyógynövényként már a világ 
minden részében ismert, de annyi különböző nevet kapott, hogy az egyik neni ismer a másik 
ugyanolyanra. A külöbbözó zöldségfélék és fóleg rénszarvas húsnemúség hosszú életet (átlag-
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életkor 6-8 évvel nagyobb mint Európában, vagy Amerikában) biztosít a izlandiaknak. 
Tovább evezve a dán Grönlandnál kötünk ki, a sarkvidéki szigetek legnagyobbikán, 

de nem maradunk sokáig, mert a kétmillió százötven ezer hatszáz négyzet km.-ból csak 83 
ezer nincs jéggel takarva. Prémek, fókabőr és sófém(szódiumszulfát) az egyedüli kereskede-

' lem, de a csendőr nem vadászik más bőrére és nem foglalkozik se prémmel, se fémmel. 
A "nyugati civilizáció" a következő állomás. -Kanada. Végre francia-angol népesség 

fogad. Bizony jól esik egy kis "gyaloglás"mert a több mint három éves csónakázás evezőkkel 
még az evezőknek se kell. 

Erdekes, hogy az álom mekkora emlékező tehetséggel van megáldva.Kanada fővárosát 
választotta csendőrünk őrmesteri előléptetésének kiérdemesítésére.Az is igaz, hogy a járórve 
zetői tanfolyam sikeres elvégzése és a már megtett szolgálati távolság nagyban hozzásegített 
a harmincadik születsenapját Ottavában ünneplő Gál járőrvezető csendőrnek. 

Montreal, Torontó, Vancouver, Winnipeg mind sorra lettekmeglátogatva, sót a négy 
nagy tó langyos vize is emJékezetes marad, valahányszor Michigan, Erie, Ontario és Buron 
nevek egy 'húron" ,pendülnek.-Kanada vegyes nyelvezete "kismiska" volt a következő állam 
területén,ahol a világ minden nyelvén (még magyarul IS!)beszélnek az emberek.Itt a közuta­
kon gyalog portyázni öngyilkosság,s csak a sheriff szolgálat hasonlítható össze az otthon~ 
csendőrségi eljárásokkal. 

Mivel az ötven államot ötszáz nap alatt sem lehet végig portyáazni, a keleti part 
vonalán maradunk,s Boszton, New-York, Philadelphia, Baltimore, Washíngton,Orlandó, 
Miami megtekintése után másfél évvel öregebben lehet csak tovább menni a Dél Amerikai 
járőrszolgálatára. Itt lép be Gál Pál csendőr őrmester a "nősülésre jogosító" életkorba, a baj 
csak az, hogy a nősülés " felsülés "egyesülés nélkül. Megegyezni persze nem lehet amig 
Mexikónak, Chilének, Guatemaliának, Salvadornak, CostaRiconak, Nicaráguának, Brazíli­
ának, Valdiviának nyelvét nem beszéli a két egyesülő. A boldog megertéshez csak európai 
eredetű spanyolt, ősi indián, portugál, angol ,német és francia nyelvek tudása szükséges és 
csak ennek a néhány nyelvnek elsajátítása adhatja meg a boldogító "igent." 

\ 

De mert sokáig itt, Dél Amerikában sem maradhatunk, megunva a puma, vadmacska 
róka, görény, vidra, kondor, bagoly, papagály és kolibri húsokat, tetézve kaktusz, káposz­
ta, csonthéjjas és bogyó fázelékfélékkel, üljünk ismét a ladikunkba, mert csendórünk az 
Atlanti óceán nyugtalan vizein át közelíti meg Ázsiát, miután .eltöltött Dél Amerikában új­
abb 3 és fél évet portyázva. Utunkban Holland Indiában sem idmhetünk sokat, mert a csó­
nakázásból már kezd elegünk lenni, és Ausztrália érdekességeket igés;ó látogatása vár. 

A száraz forróság miatt ez a föld egyik legegészségesebb vidéke, ahol alig van mikró­
organizmus. A scrub-bozót és sósbokrok pusztaságait az a1*riplex australica takarja és a 
szubtrópusi éghajlatú óserdók megmaradását biztosítja. Állatvilága a kréta kor óta kifejlő­
dött kloakás emlósök, csőrös emlős kenguruk, patkányok, egerek ,és denevérek,papagály­
félék,vadludak,emuk, és számos mérgeskígyó-fajta. Őslakók a malájok,és pápuák kevere 
déséból kialakult vadász, halász nép. Vallásuk toteizmus. 

Bizony itt rengeteget lehetne tanulni., Ázsia azonban vár, ahol már tiszthelyettesi 
ranggal kell kikötni, s végre eldobni az evezőket. · 

Az út Magyarország felé számos ország területén visz keresztül, s bizony a hazafelé 
igyekvő csendőr már szinte szédül a sok új név ballatára,nem is beszélve arról, hogy a nyug­
díjra gondolás mint álom száll fáradt csontjaira. Azon is elmereng, hogy mi értelme volt az 
ősöknek annyia nyugatra vándorolni, hegyeken átkelni , a kelet és nyugat . között mindig 
hódítani akarók útjába állni? 

-b-

--~---- J 



• 

. . 

Nekiszáoja magát az utolsó kontinensnek, és Holland Indiával kezdve át a Délkínai 
tengeren (megint csak csónakkal) lndókínát éri el s "szárazföldön" marad, mig Haza nem 
ér.-Megy tovább elhagyja Japánt, Kínát, Tibetet, Mongóliát, Örményországot, Georgiát, 
Turkisztánt, Kazakföldet ,Özbégisztánt,és Tadzsikisztánt. 

Mikor a Királybágóhoz ért, könnyeit törölgetve lépte át a Kárl>átokat. Még négy nap 
és otthon vagyok, órskörletemben, Zircen, -az örömkönnyek tovább húltak. A zsebkeodójé­
ért nyúlt, s valami zuhanást hallott. A hajnali szürkület az ágya melletti ruhafogast mutatta 
egy próbacsendór egyenruhájára borulva. Azt döntötte fel zsebkenót kereső keze. 

Megrázta a fejét: "Hát csak áJom volt az egész?" 
Istenem, de szép volt! 

Virít már a szarkaláb, odahaza régen, 
Ezer t1icsök muzsikál most is künn a réten. 
Oda jár ki a babám, mosolygott a szeme rám, 
Istenem, de szép volt, Istenem de rég volt 

Hajladozó búzaföld, vadvirágos árok, 
Bánatomat altatom, ha így Haza járok. 
Csilingel() estharang, összebúvó vadgalamb, 
Istenem de szép volt, Istenem de rég volt 

Álmodozó Tiszapart, szívem lelkem oda liajt, 
Legelésző nyáj, de1ibábos táj 
Árva szívem csak lltánnad fáj 
Fájjáj,fáj. 

Nádfödél, faluvég, eljutok-e Haza még 
Vár otthon reám, az Édesanyám 
Visszavár a szép magyar Hazám. 

Ebbe a tüskekoronás emlékkeretben a helye ennek a vallomásnak: 

Csodaszép a világ, liej de bármi szép, 
Többet ér a kis falumban egy szál margarét., 
Csodazsép, csodaszép, akármilyen szép 
Akáclombos kis f a/um, nem adlak érte én. 

Az estl1arang, ha kong a me1a csnilben 
Akárhová sodor a végzet ár. 
Szültf'alum emléke e1 szívemben 
S körötte reng a me1a holdsugár. 

Szültf'alum, akácvirágos tája, 
A kis harang, terólad énekel, 
St.ültf'alum, te egyetlen ,te drága, 
Giling, galang, Te ringass egykor el 
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, vitP.z ttadnocz~· Anl.al századot> Ur! 0 //f Cj-/..,r-- /Ír;~, 

Heaconsfield,Que.Canada,l~ Decemoer 7 . , 
A Magyar,.l\.irály1 csendór Bajtársi 11..özösség Jeözponti Táj~koztatoja,az M. H.B . ~ • 

.l\.ózpont/Galgary/fölkérte a csendör oajtársakat Dr.~oltai Jenö volt vez~rKari 

ornagy , J'\YUt;almazott egyetemi tanír emlélQ..rata1nai<."l!;gy honvédtiszt Visszaeml.;­

xezP. sei" c . Kiadatási KoltségeineK f edezésére. 

' Én mint volt honvéd szaJCaszvezeto a misKolci V1.iJuadtest alatt állo 104. 

légvédelmi ttiztir osztálynál vitéz 'l'apod1 ..Lstván ezredes osztál; ~ .~ancsno.Ksá­

ga alatt teljesitel.l.em tén.rleges .Katonai szolgálatomatt. . 1"'(.i., alap· .. KiKébzést 

~aptam a Terneri"almán t'éle távmérö és l öelemkép zö teré;?.-;;é·~ leges szolgálati 

idóm xitoltése után azonnal a miskoci VII.csendör kerületnél kezdtem csendör­

ségj. szolgálatomatt . Utols6 rendfo(ozatom örmester.Igy részemre a Dr. ~oltai 

által kiadott .K.úrvv AÜ't.elezo olvasná ny. 

» l~ szeptemuerében a Keruleti parancsno.i<.ság utasitására tábori szolgálat­

ra lettem vezényelve....Várpalotán szereltem föl . Beosztást nyertem Horváth Zol-
( '4:./'.-;ir , , , - · 

tán honvéd ezreae's, mint önállo narcolo csoport parancsnor..sága alatt . Mint csen · 
; 

dúr órmes~er mo"t.or~eréx.páros szru<.asz pA. lettem.A no,!'Vá th csoport üarci tt:Véx.el)' 

1 sége megr,alálJlato Dr • .f...o.Ltai Konyvé_ben. igaz csak r öviden mivel Jeoltai a had­

osztály t'önókségett o~t.26.vette át.A Horvátn csoport hivatásos csendörökböl 

és vitézségi érme~el ~itúntetett honvéd .tisztesex.böl ált.Jeózolnom .K.ell,nog.y a 

~ hor-vátn csopo1·tbol szöKevé~ nem volt, öe n ósinallott nagyon soK. 
/ 

A csoport.n8.J\. uarcitevé.K.ecysége a ·riszavonalán véttt:: ~t::zdetétt/Toszeg, Vezse~ 

várJ\.OilJ,Jászka.cajenó , u Kécs.ree ,uj Kécs ..... e ..... ózsége„„et;,, érin"t.-v>e • .i!.lvsz~r a norrá -„ 

Uv .... a .l, w8J d az UrvSZun.al SZt:: 1.u;.,,cli :-.arcull.u,!.L.,... 

k . ho·nnéd tisztesel önként jelen.kezésel 19 esetben haj-
Én w.i.rn. sza..asz p.r.. . e l. .uv - ' . .. 

·t·· i.-álatotAíy eredményel, a felderitéS:. legtobb esetben 
tottam végre feld~r_J._<2_ l?~ - . - 1 

· .Kivánom hogy a 
, . a soraiTJJ<...at. Hangsu yozni ,, 

• támadás .i<.uVt::1.ett.A támad.as r1t.rd„t01.~ . ~ k az én érdemem/hanem a zo-

• · tá ladások ereomenye nem c~a . ·· z egész 
felderités valamint a m . , .. árán védtéx. a baxai f'oldett, a 
ké a v ité.f hös honvé ceké i6/a.K1K eletuK 

·!. 
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t · ., ~ tt · a ker esztérrv erkö lcsökett . Mi 40 vel el0bb h arcoltunk a -nynGC!' ... 1 v1 ..lftgo e s . .., 

zérj, , arciért a nyugatnak ma harcolni létkér dése . 

Dr . Koltai könyv elolvasása után mint életben maradt csen9örnek k0teleséEem 
• Magyar JCirályi Honvédség és Csendörség hvsieségP.tt,nelytállását öregbiteni. 

~érésem az,nog)a vitézi Rend kapitánya mint hivatott r end az általam alá -
birucoan leírt vitézség:fEirmeim Ügyéoeu a volt "t.isz"t.jeiwnek .ueveit,ltarcitevé ­
kenységünK l!e~· eineÁ t\:)l sorolása me llett a l fhftöség natárán oel ül a xivizs­

r gá lást megejteni szivesK8djék és arrol értesiteni . Sajnos nekem erre nics mo-, I . dom, mivel l94b . töl _ _ t'!adifog_§ág1 t_?.~e~egy __ é~i _börtö~~_f~j..2_szive~ ES6 ?_:>zén 
e l kellett hagyni hön szeretett hazámat, ahová visszatérnem nem lehett,rnivel - „ . ·- - - - ... - - - - · - · 

o,.tt b~ntet~sem hátra lév ö kitö ltése vár • .:r>' 
\) 

j'~__.;:on:.::._ és kisez~st érmeimet Horváth ezredes s;emélvesen aőta_á t Jászkara-
f j enö kózség nen,19 vállalkozásom eredményeié~t.Az átadáskor Horváth ezredes „~ -~ 

j'\<özo lte , nogy a hadsereg parancsnoKságra fÖlterjesztett a nagyezüst éremr~. 

~, •4 tervszrru visszavonulás a Ti szavonalá tdl Hvzsrv 011 át a vág vülg.Yére ve- . 
z etei:."t./Szomolnok/.K.ozség volt az elsö állomás nel.YuDli..A vág vulg,Yén az er?5s 

&rtiszán harcox SOK bajtársat .Kovetelt, 1944 .K.arácsoI\yán"Doosinin~ biztosi-
tot.tU.K a Német visszavonulást . / 1117h'~I'~ /í;> _.1„ -:9/J//>~ ,~ 

/ h'"~r-,~ ... -A visszavonulás során Ho1-vátn ezredes paranc ':-ra szá llá s csinálo részl~ 
nez le"t.t.em beosztva,hog~/Zlinben/helJett a csoportnruc.MegérKezé-

' s em.Kor/ Jelentiteztem az ott álomásozo Avar vezérkari alezredes irodijában é s 
közölték a visszavonulási vonalatt az oroszok át t0rték és a csoport megérke­
zésével számoimi nem kell, eg~oen azt is közölték,hogy a száll..ás csinilÓ rész±g 
leg Avar alezredes parancsnoksága alá tartozik. , 

1945 április ho v égén Csehországi kuzség egyikében lévö kastélyba kaptunk 
sZá llá s , &.hol uár a N~metei<.. ·oent vol taJ<.Az.. elsö éjjelen a hegyekben rej tt:>zk.:Sdö 
partizáno~ a ~astélyban veze~ü viz és villany vezetékekett elvágták és mega-, , 
dasra szollitot-rak f · 1 A 11t· " o • J.emet és Magyar torzstiszteK dont é se szerint KÖrKö-
r ó s védelmett rer.delteK el a Kastély knr ül . ParancsnoKaim, Molnir, Pábai ezrede-
• és Burza Béla v ezérkari Örnagy voltak. Molrar ezredes magához rendelt és 
1Dintszakasz . Kinevezett az orséE felállitására és váltására . I2 ö~ 

·/. 
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- · et és egy magyar honvéö volt . ne ly vul t a K.asté ly körül, minden álla sban ef;)' n~m , 
harc U+~n a szomszéd községben allon:á sozo Nemetek seg i ts~g4-KP.t napos heves ""' 

•

vel a kastélyt elhagytuk.Mielött a kastély elhagytUK volna a· Nemet ezredes ma 
ához hivatot.t és meleg kézszorítás melett,a néffiet vaskeresztett a nyakamba ( ~~akasztotta. . .. 
~ ~ ~v~r letétele után ~i:oszfogságuan kerültem/Rajec/~özségoe, innen ~ 

jurüus 18 . /BrQnDen/vagonba ra.Ktak és Magyarországon át a Feketetenger partjá-__.-·--- - -- -~ 

ra/Fogsá~-~~/_s~~llitottak . Innen m_~gszökt~!Jl_t%~-l~o _sz~pt. 2~ .~rtem ~~:Szept . 
b . letartoztattak mint háborus b~nöst . mer~ szerintuK mindazok a katonik1 akik 
hivatásos állorrányban fegyvérel a kezükben az orosz elöretórést akadilyozták, 
köt.él ált&li halálra, vagy életfoE;Ytiglani kényszermunkára itélendö. f.n a bün-~ tetésemböl ~enegy éve..tt kitöltöttem és 1956 öszén szabadul_~~m. 
~~özölnöm kell azt is,hogy Horváth ezredesel 1947-ben a köbánvai Gyüjtö!og­

h~z.~~.E_találkoztam.._amikor_.iheElá t~t!-_á tM.lelt és kö~ölte milyen szállást csi-
• -· „ ··-·- -nt_J..tál te NeKem í'iam, de egyben .Közólte azt is, hog_y a hadtest parancsno.Kságt~~ 

a nagyezüst vitézs-;gi é:memet :t'o8s~~ eséséi~ magával hona.Az elözöleg ka-.t~:rmeimet r~ba~ ~sésel'IlKor vízben doot.am, mert akinél találtak azt a 
helyszínen kivégezték. fftv1v·. J-c-;:;~7 ?-

; ... Sokan Kérdezhetik, miért vártam ily soká ezzel a kérésel
1

azoknak.azoknak 
. - ..... . . azt válaszolom,hogy személyesen szerettem volna kérni igazolást volt tisztje-, 

imtöl és egyben a Tiszavonalán elfekvó községek templomíban a harangokat meg­' szolaltatni ,hogy hirdesék el halt barátaim, bajtársaim és katoniim hösi .Kiál-
lását. 

' Itt mell~kelek általam l~~ ben Tewesvá.ry vezérörna~ na)4_J.áJl9k évfordulo-

Ha szemályemruel .t<,.apcsolatoan oöveob :t·elfilágosi tá s szü..Kséges
1 

Tollas Tibor , t vo~t csö . ba,jtársamtol P.s_ r5htársamto l lciteT..~ "-apn~_. 

~P.résemet. rueg.J.swét.elve , Hiven, Becsülett.eJ.,v'itézül • 

• 

~-~-Jf /JÓ;( /p,y}f?/.~/r--~ _vé/7, =; , Géczy ~inály volt /• l{,~~-v< r?-tcf ~~nctJ-e« / ~ !h,~1 ~ ll :--~; l/r 
· / rr· ' ; . / . (;' /Í. ~~A·->-•~'· (tkd<C· r~ ~h,/1::-, LI. /~?//>,::/~ iY};. .'~ ~· (' _ /l].17,.f. ~1/~f:;/ó/1-'/tc./ -~~i-r::;:;f-l·l-„~ . 
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Alulírott Kecskési /Tollas/Tibor hosszu éveket töltöttem 
a váci fegyházban 1950-töl 1 év rab bányában töltött idö-megsza. 
kitás2val 1956 julius 25-ig- Géczy Nihály csendörörmester baj ­
társsal és barátommal .Ez idö alatt többször volt alkalmunk a 
há"oorus élményekröl beszélgetni. Nindazokat , amit Géczy NihálJ 
bajtrásam a Vitézségi érem ügyében hivatalosan is felterjeszte i 
meg tudom erösiteni azokbol a beszélgetésekböl,melyeket a 6 évj 
közös rabság idejéböl magátol Géczy bajtársamtol hallottam. VoJ 
alkaloam szemllyesen is Horváth Ezredes urral találkozni 1948-
ban a Gyüjtöfogházban s többek közt a cse~dörbajtrásak közül 
kiemel te Géczy Nihály bajtrásamat is , aki irá.'Yl.t azért is külö-

n osképpen érdeklödtem,mert földim volt . 

Irásban kell még adnom , hogy talán s e n k i oly bátran és 
okosan nem vislkedett a váci börtönben,mint a kongára és ké­
söbb háziounkásnak kinevezett Géczy J.iihály , aki katonabajtársai­
nak egész sorát mentette meg az éhhaláltol , akiket félkosztra 
ítéltek.Az örökkel Uéki sikerült megteremtenie legjobban a 
kapcsoltaot , hogy hirekhez jussunk. Ott is"vitézül" viselkedett 
a börtönben,ahol sokan összeroppantako 

A fenti vallomásomat meg tudom erösiteni több volt váci 
ra·obal és tiszttársamn::al , akik~:el együtt ültem . 
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